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1 Bezpeènostní pokyny

1.1 Oblast použití pøístroje

Mìøicí pøístroj popsaný v tomto návodu k obsluze je urèen pouze pro mìøení hmotnostního prùtoku 

plynù. Souèasnì mìøí také teplotu plynu a poèítá další velièiny, jako normální objemový prùtok. 

Mìøicí pøístroj je možné konfigurovat pro mìøení èistých plynù nebo smìsí plynù.

Pøíklady:

• Stlaèený vzduch

• Kyslík

• Dusík

• Kyslièník uhlièitý

• Argon atd.

V pøípadì použití pøístroje pro nasycené a mokré/zneèištìné plyny je tøeba dbát opatrnosti 

(kontaktujte obchodní zastoupení Endress+Hauser). Mìli byste se vyvarovat použití pøístroje

pro nestabilní plyny.

Provozní bezpeènost pøístroje mùže být ohrožena nesprávným použitím pøístroje nebo jiným 

použitím, než pro které je pøístroj urèen. Výrobce nebere zodpovìdnost za poškození tímto 

zpùsobená.

1.2 Instalace, uvedení do provozu a obsluha

Dodržujte následující body:

• Montáž, elektrickou instalaci, uvedení do provozu a údržbu pøístroje smí provádìt pouze 

vyškolení kvalifikovaní odborníci, kteøí jsou k tomu oprávnìni provozovatelem zaøízení.

Tento personál si musí nejprve pøeèíst tento návod k obsluze, porozumìt mu a dodržovat pokyny 

v nìm uvedené.

• Pøístroj smí obsluhovat pouze osoby povìøené a zaškolené provozovatelem zaøízení. Je 

bezpodmíneènì nutné pøísnì dodržovat pokyny uvedené v tomto návodu k obsluze.

• Endress+Hauser vám ochotnì pomùže pøi zjištìní chemické odolnosti dílù, které pøicházejí

do styku se zvláštním médiem nebo èisticími prostøedky. Avšak zmìnu chemické odolnosti 

mohou zpùsobit malé zmìny teploty, koncentrace nebo stupeň zneèištìní v procesu. Z tohoto 

dùvodu Endress+Hauser nemùže zaruèit nebo pøevzít zodpovìdnost za chemickou odolnost 

materiálù, které pøicházejí do styku s médiem ve specifické aplikaci. Za volbu tìchto materiálù

s ohledem na jejich odolnost v procesu je zodpovìdný uživatel.

• V pøípadì svaøování na potrubí sváøecí pøístroj nesmí být uzemnìn pøes mìøicí pøístroj.

• Instalatér se musí pøesvìdèit, že mìøicí systém je správnì zapojen podle schémat elektrického 

zapojení. Pøevodník musí být uzemnìn, vyjma pøípadù, kdy je provedena zvláštní ochrana,

napø. galvanicky oddìlené napájení SELV nebo PELV! (SELV = Safe Extra Low Voltage;

PELV = Protective Extra Low Voltage).

• Vždy musí být dodrženy místní pøedpisy, platné pro otevøení a opravu elektrických zaøízení.

1.3 Bezpeènost provozu

Dodržujte následující body:

• K mìøicím pøístrojùm pro použití v oblastech s nebezpeèím výbuchu je pøiložena samostatná 

"Dokumentace Ex", která je nedílnou souèástí tohoto návodu k obsluze. Je nutné pøísné dodržení 

montážních pokynù a jmenovitých hodnot uvedených v této dokumentaci.

Symbol uvedený na pøední stranì této dokumentace oznaèuje pøíslušný schvalovací a certifikaèní 

orgán ( Evropa, USA,  Kanada).

• Mìøicí pøístroj splňuje všeobecné bezpeènostní požadavky v souladu s normou ÈSN EN 61010-1,

požadavky elektromagnetické kompatibility (EMC) podle normy ÈSN EN 61326/A1 a doporu-

èení NAMUR NE 21, NE43 a NE 53.
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• Pro pøístroje, používané v instalacích kategorie II, III nebo IV v souladu se smìrnicí pro tlaková 

zaøízení Pressure Equipment Directive 97/23/CE (odpovídá Naøízení vlády è. 26/2003 Sb.), 

musí být dodrženy pokyny uvedené v této smìrnici.

• Výrobce si vyhrazuje právo zmìny technických dat bez pøedchozího upozornìní.

O aktuálnosti a pøípadné aktualizaci tohoto návodu k obsluze obdržíte informace u vašeho 

obchodního zastoupení Endress+Hauser.

1.4 Zaslání pøístroje výrobci

Døíve než prùtokomìr, vyžadující napøíklad opravu nebo kalibraci, zašlete výrobci Endress+Hauser, 

je tøeba dodržet následující postup:

• K pøístroji vždy pøiložte kompletnì vyplnìný formuláø “Prohlášení o kontaminaci”. Pouze tehdy 

Endress+Hauser mùže vámi zaslaný pøístroj pøepravovat, pøezkoušet nebo opravit.

• Pokud je nutné, pøiložte pokyny ke zvláštnímu zacházení, napø. bezpeènostní list podle evropské 

smìrnice 91/155/EEC.

• Odstraňte veškeré zbytky médií. Zvláštní pozornost vìnujte tìsnicím drážkám a spárám,

ve kterých se mohou zachytit zbytky médií. Toto je obzvlášt´ dùležité, jestliže médium ohrožuje 

zdraví, napø. je hoølavé, jedovaté, žíravé, rakovinotvorné atd.

� Poznámka!

Kopii formuláøe “Prohlášení o kontaminaci” najdete na konci tohoto návodu k obsluze.

� Výstraha!

• Mìøicí pøístroj nezasílejte zpìt, pokud si nejste absolutnì jisti, že jste zcela odstranili zdraví 

škodlivé látky, napø. ve spárách usazené nebo plastem difundující látky.

• Náklady, které na základì nedostateèného vyèištìní pøístroje vyvolají nutnost likvidace odpadu 

nebo zpùsobí zranìní (poleptání atd.), budou vyúètovány provozovateli pøístroje.

1.5 Poznámky k bezpeènostním zásadám a symbolùm

Pøístroje jsou zkonstruovány podle souèasných bezpeènostních požadavkù, byly testovány

a expedovány ze závodu ve stavu pro bezpeèný provoz. Pøístroje vyhovují pøíslušným normám

a pøedpisùm v souladu s normou ÈSN EN 61010-1 “Bezpeènostní pøedpisy pro elektrické mìøicí, 

øídicí, regulaèní a laboratorní pøístroje”. Mohou však být zdrojem nebezpeèí v pøípadì nesprávného 

použití nebo pøi použití k jiným než urèeným úèelùm.

Proto vìnujte zvláštní pozornost bezpeènostním pokynùm, oznaèeným v tomto návodu 

následujícími symboly:

� Výstraha!

“Výstraha” oznaèuje èinnost nebo postup, které pøi nesprávném provedení mohou vést ke zranìní 

osob nebo ohrožení bezpeènosti. Tyto pokyny pøesnì dodržujte a peèlivì provádìjte.

� Upozornìní!

“Upozornìní” oznaèuje èinnost nebo postup, které pøi nesprávném provedení mohou vést

k nesprávné èinnosti nebo poškození pøístroje. Tyto pokyny pøesnì dodržujte.

� Poznámka!

“Poznámka” oznaèuje èinnost nebo postup, které pøi nesprávném provedení mohou mít nepøímý 

vliv na provoz nebo mohou vyvolat neoèekávanou reakci pøístroje.
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2 Identifikace

2.1 Oznaèení pøístroje

Prùtokomìr “t-mass 65” se skládá z následujících dílù:

• pøevodník t-mass 65,

• senzor t-mass F nebo t-mass I.

K dispozici jsou dvì provedení:

• Kompaktní provedení: pøevodník a senzor tvoøí jeden mechanický celek.

• Oddìlené provedení: pøevodník a senzor jsou montovány oddìlenì.

2.1.1 Typový štítek pøevodníku

a0005101

Obr. 1: Údaje typového štítku převodníku "t-mass 65" (příklad)

1 Objednací kód / výrobní číslo: význam jednotlivých písmen a číslic viz specifikace objednávky
2 Napájení / frekvence: 20…55 V AC /16…62 V DC / 50…60 Hz

Spotřeba: 14 VA/8 W
3 Dostupné vstupy / výstupy:

I-OUT (HART): s proudovým výstupem (HART)
F-OUT: s impulsním/frekvenčním výstupem
Relay: s reléovým výstupem
I-IN: s proudovým vstupem
STATUS-IN: se stavovým vstupem (pomocný vstup)

4 Vyhrazeno pro informace o zvláštním provedení
5 Přípustný rozsah okolní teploty
6 Stupeň krytí

Order Code:

Ser.No.:

TAG No.:

20-53VAC/16-62VDC
50-60Hz 14VA/8W

IP67/NEMA/Type4X65F25-XXXXXXXXXXXX
12345678901
ABCDEFGHJKLMNPQRST

–20°C (–4°F) < Tamb < +60°C (+140°F)

I-OUT ( HART), f-OUT

Proline t-mass 65

N12895

RELAY, RELAY

i

1

2

3

4

5 6
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2.1.2 Typový štítek senzoru

a0005102

Obr. 2: Údaje typového štítku senzoru "t-mass F" (příklad)

1 Objednací kód / výrobní číslo: význam jednotlivých písmen a číslic viz specifikace objednávky.
2 Jmenovitý průměr přístroje: DN 50 / 2"
3 Rozsah tlaku: –0,5…40 bar / –7,25…580 psi (přetlak)
4 Rozsah teploty: –40°C…+100°C
5 Materiál měřicí trubky: nekorodující ocel 316/316L/1.4404/Alloy C22
6 Materiál těsnění: EPDM
7 Vyhrazeno pro informace o zvláštním provedení (příklad):

– S materiálovým certifikátem pro smáčené části
8 Přípustný rozsah okolní teploty
9 Stupeň krytí
10 Vyhrazeno pro další informace týkající se provedení přístroje (schválení, certifikáty)

N12895

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTTAG-No.:
Ser.No.: 12345678901
Order Code: IP67 / NEMA/Type 4X65F50-XXXXXXXXXXXX

p:
T:
Materials:
Gasket:
3.1

-0.5...40bar/-7.25...580psi (gauge)

EPDM
316/316L/1.4404/Alloy C22
-40°C...+100°C / -40°F...+212°F

-20°C(-4°F) <Tamb< +60°C(+140°F)

.

i

DN50 DIN/EN PN40

1

2

4
5
6
7

8

10

9

3
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2.1.3 Typový štítek pro pøipojení

a0002015

Obr. 3: Údaje typového štítku pro připojení převodníku (příklad)

1 Výrobní číslo
2 Možná konfigurace proudového výstupu (A - aktivní, P - pasivní)
3 Možná konfigurace kontaktů relé (NO - spínací, NC - rozpínací)
4 Přiřazení svorek, kabel pro napájení: 85…260 V AC, 20…55 V AC, 16…62 V DC

Svorka č. 1: L1 pro AC, L+ pro DC
Svorka č. 2: N pro AC, L– pro DC

5 Signály na vstupech a výstupech, možná konfigurace a přiřazení svorek (20…27), viz též "Elektrické 
hodnoty vstupů a výstupů", → strana 85

6 Verze aktuálně instalovaného software přístroje
7 Typ instalované komunikace, např.: HART, PROFIBUS DP atd.
8 Informace o stávajícím software pro komunikaci (verze přístroje a popis přístroje), 

např.: Dev. 01 / DD 01 pro HART
9 Datum instalace
10 Stávající aktualizace dat, specifikovaných v bodech 6 až 9

2.2 Certifikáty a schválení

Pøístroje jsou zkonstruovány tak, aby splnily souèasné bezpeènostní požadavky, v souladu

s dùkladnou technickou praxí. Byly testovány a expedovány z výrobního závodu ve stavu 

bezpeèném pro provoz. Pøístroje vyhovují pøíslušným normám a pøedpisùm v souladu s normou 

ÈSN EN 61010-1 “Bezpeènostní pøedpisy pro elektrické mìøicí, øídicí, regulaèní a laboratorní 

pøístroje” a požadavkùm elektromagnetické kompatibility (EMC) podle normy ÈSN EN 61326/A1.

Mìøicí systém popsaný v tomto návodu k obsluze tedy splňuje zákonné požadavky smìrnic EU. 

Endress+Hauser potvrzuje úspìšné odzkoušení pøístroje umístìním znaèky CE.

Communication:

Revision:

Device SW:

XX.XX.XX

XX.XX.XX

XXXXXXXXXX

Date: DD.MMM.YYYY

Version infoex-works

2
6
(+

)
/
2
7
(-

)

NC:

Versorgung /

Tension d'alimentation

Observer manuel d'instruction

See operating manual
Betriebsanleitung beachten

Active: 0/4...20mA, RL max. = 700 Ohm

Passive: 4...20mA, max. 30VDC, Ri < 150 Ohm

Passive: 30VDC, 250mA

(HART: RL.min. = 250 OHM)

fmax = 1kHz

3...30VDC, Ri = 5kOhm

f-OUT

I-OUT (HART)

12345678912Ser.No.:

Supply /

2
4
(+

)
/
2
5
(-

)

2
2
(+

)
/
2
3
(-

)

2
0
(+

)
/
2
1
(-

)

N/L-

PE

A:

NO:
P:

L1/L+

1 2

319475-00XX

A

P

active
passive
normally open contact
normally closed contact

STATUS-IN X

Update 1 Update 2

2

3

1

4

5

6

7

8

9

10

f-OUT Passive: 30VDC, 250mA

fmax = 1kHz
P
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2.3 Registrované obchodní znaèky

KALREZ® a VITON®

Registrované obchodní znaèky E.I. Du Pont de Nemours & Co., Wilmington, USA

AMS™ 

Registrovaná obchodní znaèka Emmerson Process Management, St. Louis, USA

HART® 

Registrovaná obchodní znaèka HART Communication Foundation, Austin, USA

HistoROM™, S-DAT®, T-DAT™, F-CHIP®, ToF Tool - Fieldtool® Package, Fieldcheck®, 

Applicator®, t-mass®

Registrované obchodní znaèky (nebo ve vyøizování) Endress+Hauser Flowtec AG, Reinach, CH
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3 Instalace

3.1 Pøevzetí, pøeprava a uskladnìní

3.1.1 Pøevzetí

Pøi pøejímce zboží zkontrolujte následující body:

• Zkontrolujte, zda obal nebo obsah zásilky nejsou poškozené.

• Zkontrolujte úplnost zásilky a porovnejte rozsah dodávky s Vaší objednávkou.

3.1.2 Pøeprava

Pøi pøepravì pøístroje do cílového místa a pøi jeho vybalení dodržujte následující pokyny:

• Pøístroje pøepravujte v pùvodním obalu.

• Šroubovací víèka a ochranné krytky procesního pøipojení chrání termosenzory pøed mechanickým 

poškozením bìhem pøepravy a uskladnìní. Proto je demontujte nebo vyjmìte až tìsnì pøed 

instalací pøístroje.

• Pøístroje o jmenovitém prùmìru DN 40...100 nezvedejte za hlavici pøevodníku ani za hlavici 

procesního pøipojení v pøípadì oddìleného provedení (viz obr. 4). Pøi zvedání použijte nosné 

popruhy a oviňte je okolo obou procesních pøipojení. Nepoužívejte øetìzy, protože by mohly 

poškodit hlavici pøístroje.

� Výstraha!

Nebezpeèí úrazu v pøípadì vyklouznutí pøístroje. Tìžištì celého mìøicího pøístroje mùže být výše 

než oba závìsné body.

Proto bìhem pøepravy dbejte, aby se pøístroj neoèekávanì neotoèil nebo nevyklouznul.

a0004294

Obr. 4: Pokyny pro přepravu senzorů DN 40...100

3.1.3 Uskladnìní

Vìnujte pozornost následujícím bodùm:

• Pro skladování (a další pøepravu) mìøicí pøístroj zabalte tak, aby byl spolehlivì chránìn. Pùvodní 

obal poskytuje optimální ochranu.

• Pøípustná skladovací teplota je –40...+80 °C. 

Pøednostnì +20 °C.

• Nedemontujte šroubovací víèka a ochranné krytky procesního pøipojení, dokud nejste pøipraveni 

k instalaci pøístroje.

• Pøi skladování pøístroj musí být chránìn pøed pøímým sluneèním záøením, aby nedošlo

k nepøípustnému zvýšení povrchové teploty.
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3.2 Montážní podmínky

Vìnujte pozornost následujícím bodùm:

• Použitý mìøicí princip, disperze tepla, je velmi citlivý na malé prùtoky a rušivé vlivy pro prùtok.

• Dodržujte doporuèené délky pøívodního a výstupního uklidňovacího úseku potrubí.

• Pro správnou konstrukci potrubí a instalaci pøístroje je nutná dobrá strojírenská praxe.

• Zajistìte správnou orientaci senzoru vùèi smìru prùtoku a jeho montážní polohu.

• Zabraňte vzniku kondenzace v okolí termosenzorù.

• Berte v úvahu vlastnosti plynu nebo smìsi plynù (suchost, èistotu, stabilitu, podíl frakcí atd.).

• Je nutné dodržet maximální pøípustnou okolní teplotu (→ strana 87) a rozsah teploty média

(→ strana 88).

• Senzor umístìte pokud možno tak, abyste zabránili extrémním výkyvùm okolní teploty

a procesních podmínek.

• Z dùvodù mechanické odolnosti a za úèelem ochrany potrubí se doporuèuje podepøít tìžké 

senzory.

3.2.1 Rozmìry

Všechny rozmìry a délky senzoru a pøevodníku jsou uvedeny v samostatné dokumentaci 

“Technická informace”.

3.2.2 Požadavky na potrubí

Vždy je tøeba dodržovat dobrou konstruktérskou praxi:

• Správnou techniku svaøování.

• Správnou velikost tìsnìní.

• Dodržet souosost pøírub a tìsnìní.

• Použití bezešvé trubky tìsnì pøed prùtokomìrem.

• Použití potrubí o vnitøním prùmìru shodném s prùmìrem prùtokomìru, aby bylo zajištìno, že

v pøívodním a výstupním úseku mìøicí trati není žádný schodek vìtší než 1 mm (3 mm

pro prùmìry > DN 200).

• Obecnì, je tøeba vylouèit jakékoliv pøíèiny, které narušují hladkost vnitøních stìn potrubí v níže 

stanoveném délkovém rozsahu; cílem je dosáhnout hladkého nepøerušeného vnitøního povrchu.

Další informace najdete v normì ISO 14511.

� Upozornìní!

Novì instalované potrubí nesmí být zneèištìno ani obsahovat èástice, aby se zabránilo poškození 

snímacího èidla.

a0005103

Navaøený spoj

a0005104 a0005105 a0005106

Rùzné prùmìry trubek Nesprávná velikost tìsnìní Nesprávná souosost pøírub a tìsnìní

✔

✘ ✘ ✘



Proline t-mass 65 Instalace

Endress+Hauser 13

3.2.3 Montážní poloha

Obecnì lze pøístroj instalovat do potrubí v jakékoliv poloze. V pøípadì vlhkých/zneèištìných plynù,

ve svislém potrubí se dává pøednost prùtoku smìrem nahoru, aby se minimalizovala možnost kon-

denzace/zneèištìní. V pøípadì, že mùže dojít k samovolné kondenzaci (napø. bioplyn), je tøeba sen-

zor orientovat tak, aby se zabránilo shromažd´ování vody na termosenzorech nebo v jejich blízkosti.

Ujistìte se, že smìr šipky na senzoru souhlasí se smìrem prùtoku (smìr prùtoku média potrubím).

Pøírubové provedení Zásuvné provedení

Vertikální montážní poloha:

a0005107

kompaktní

✔✔

oddìlené

✔✔

a0005110

kompaktní

✔

oddìlené

✔✔

Horizontální montážní poloha:

a0005108

kompaktní

✔✔

oddìlené

✔✔

a0005111

kompaktní

✔✔

oddìlené

✔✔

Horizontální montážní poloha:

a0005109

kompaktní

✘

oddìlené

✘

a0005112

kompaktní

✘

oddìlené

✘

✔✔  = doporuèená montážní poloha

✔ = montážní poloha doporuèena za urèitých okolností

✘  = nedoporuèeno
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3.2.4 Pøívodní a výstupní uklidňovací úseky potrubí

Citlivost principu disperze tepla na malé prùtoky znamená, že prùtokomìr mùže být citlivý rovnìž 

na vnitøní pøekážky v prùtokovém profilu (napø. víøení), zvláštì u vìtších prùmìrù potrubí 

≥ DN 150 (≥ 6").

Obecnì, instalovaný termický prùtokomìr má být instalován co nejdále od jakékoliv pøekážky prù-

toku (další informace viz ISO14511).

Konfigurace procesních komponent nebo potrubí

Pokud se pøed prùtokomìrem vyskytují pøekážky (napø. potrubní kolena, redukce, ventily, T-kusy 

atd.), je tøeba uèinit opatøení k minimalizaci vlivu na mìøení.

Obrázek na následující stranì znázorňuje minimální doporuèené pøívodní a výstupní uklidňovací 

úseky potrubí, vyjádøené v násobcích prùmìru potrubí. Pokud to mìøicí trat´ umožňuje, mìly by se 

vždy použít delší úseky.

Bez ohledu na jakékoliv další èinitele, minimální doporuèené pøívodní a výstupní uklidňovací úseky 

potrubí po obou stranách senzoru jsou:

Přívodní úseky:

Minimálnì 15 x DN pro pøírubové provedení (65F)

Minimálnì 20 x DN pro zásuvné provedení (65I)

Výstupní úseky:

Minimálnì 2 x DN pro pøírubové provedení (65F)

Minimálnì 5 x DN pro zásuvné provedení (65I)

� Poznámka!

• Toto jsou minimální hodnoty, prodloužení tìchto rozmìrù èasto zlepší funkci prùtokomìru.

• Tam, kde se vyskytují dvì nebo více pøekážek proudìní pøed prùtokomìrem, jako absolutní 

minimum musí být dodržen nejdelší doporuèený uklidňovací úsek potrubí pøed prùtokomìrem.

• Instalace regulaèních ventilù se doporuèuje vždy za prùtokomìrem.

• Pro velmi lehké plyny, jako helium a vodík, mají být všechny délky úsekù pøed prùtokomìrem 

dvojnásobné.
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a0005113

Obr. 5: Obrázek znázorňuje minimální doporučené délky přívodních a výstupních uklidňovacích úseků 
potrubí, vyjádřené v násobcích průměru potrubí.

1 = redukce
2 = rozšíření
3 = 90° koleno nebo T-kus
4 = 2 x 90° koleno
5 = 2 x 90° koleno, 3-rozměrné
6 = regulační ventil (kde je to možné, regulační ventil má být instalován za průtokoměrem)

a = přívodní uklidňovací úsek potrubí
b = výstupní uklidňovací úsek potrubí

� Poznámka!

Všude, kde je to možné, instalujte regulaèní a škrticí uzavírací ventily za prùtokomìrem.

15 x DN 2 x DN

a

1

b

3 a b

15 x DN 2 x DN

5

a b

20 x DN 2 x DN

4

a b

35 x DN 2 x DN

6 a b

50 x DN 2 x DN

2 a b

15 x DN 2 x DN

a b

20 x DN 5 x DN

a b

20 x DN 5 x DN

a b

20 x DN 5 x DN

a b

25 x DN 5 x DN

a b

40 x DN 5 x DN

a b

50 x DN 5 x DN
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3.2.5 Výstupní uklidňovací úseky potrubí s mìøicím bodem tlaku

Mìøicí bod tlaku má být instalován za prùtokomìrem, aby procesní pøipojení snímaèe tlaku ne-

mohlo ovlivnit prùtok pøed prùtokomìrem.

a0005114

Obr. 6: Instalace měřicího bodu tlaku (PT = snímač tlaku)

3.2.6 Usmìrňovaè proudìní z perforované desky

Jestliže není možné dodržet požadovanou délku pøívodního uklidňovacího úseku potrubí, doporu-

èuje se instalovat usmìrňovaè proudìní z perforované desky.

a0005115

Obr. 7: Obrázek znázorňuje minimální doporučené délky přívodních a výstupních uklidňovacích úseků 
potrubí, vyjádřené v násobcích průměru potrubí, při použití usměrňovače proudění.

1 = usměrňovač proudění s přírubovým senzorem / 2 = usměrňovač proudění se zásuvným senzorem
a = přívodní uklidňovací úsek potrubí / b = výstupní uklidňovací úsek potrubí

Usmìrňovaè proudìní pro použití se zásuvnými senzory

Pro aplikace s DN 80 mm (3") až DN 300 mm (12") se doporuèuje známá konstrukce "Mitsubishi". 

Pro vìtšinu typù plynù je tøeba usmìrňovaè proudìní instalovat ve vzdálenosti 10 x DN pøed sen-

zorem. Pøed vlastním usmìrňovaèem proudìní se doporuèuje další pøívodní uklidňovací úsek 

potrubí délky 5 DN.

Usmìrňovaè proudìní pro použití s pøírubovými senzory

Toto je zvláštní provedení Endress+Hauser, navržené speciálnì pro použití se senzorem t-mass F 

(velikosti DN 25…100 /1" až 4"). Usmìrňovaè proudìní má být instalován tìsnì pøed pøírubovým 

senzorem. Pøed vlastním usmìrňovaèem proudìní se doporuèuje další pøívodní uklidňovací úsek 

potrubí délky 5 DN.

Pro optimální funkci se doporuèuje, aby senzor t-mass F a usmìrňovaè proudìní byly objednány 

souèasnì, aby mohly být kalibrovány spoleènì. Dodateèná montáž usmìrňovaèe proudìní ponìkud 

ovlivní výsledek mìøení.

� Poznámka!

Použití jiných typù usmìrňovaèù proudìní (jiných než usmìrňovaè proudìní Endress+Hauser)

se senzorem t-mass F negativnì ovlivní výsledek mìøení v dùsledku zmìny prùtokového profilu

a poklesu tlaku.

PT

2...5 x DN

2 x DN

b

5 x DN

a

10 x DN 5 x DN

a b

5 x DN

21
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Usmìrňovaè proudìní se montuje mezi dvì potrubní pøíruby a vycentruje pomocí montážních 

šroubù.

a0005116

Obr. 8: Montážní sestava usměrňovače proudění (příklad)

1 = usměrňovač proudění z perforované desky
2 = těsnění
3 = zářez

� Poznámka!

Usmìrňovaè proudìní je opatøen záøezem, který ukazuje souosost (montujte záøezem nahoru).

1
2

2

3
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3.2.7 Orientace vùèi smìru prùtoku média pro pøírubové provedení

Šipky po stranách hlavice senzoru musí souhlasit se smìrem prùtoku.

3.2.8 Orientace vùèi smìru prùtoku média pro zásuvné provedení

Je velmi dùležité, aby senzor byl nastaven souhlasnì se smìrem prùtoku. Pro správné nastavení platí 

dvì pravidla:

• Šipky po stranách hlavice senzoru musí souhlasit se smìrem prùtoku.

• Stupnice na zásuvné trubce musí být nastavena pøímo proti smìru prùtoku média.

Abyste zajistili optimální vystavení mìøicího èidla vlivu proudícího plynu, senzor nesmí být 

odchýlen o víc než 7 stupňù od správné polohy.

a0005117

Obr. 9: Důležité je dodržet úhel 90°

A = nastavení směru proudění
B = vertikální nastavení

Vertikální nastavení

Je dùležité, aby montážní krèek senzoru byl navaøen do potrubí tak, aby senzor byl namontován

pod úhlem 90 stupňù vùèi smìru proudìní. Jakákoliv odchylka od tohoto úhlu v jakékoliv rovinì 

mùže zpùsobit narušení plynulého prùtoku kolem mìøicího místa, což mùže zpùsobit chyby.

� Poznámka!

Termický senzor nedokáže rozlišit smìr proudìní vpøed a vzad. Tyto pokyny mají pouze zajistit 

správnou instalaci a orientaci.

90°

90°

A B
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3.2.9 Hloubka ponoru pro zásuvné provedení

Instalace senzoru - nastavitelný zásuvný senzor

Pøi instalaci senzoru je tøeba brát v úvahu následující tøi rozmìry, aby byla možná specifikace 

správné hloubky ponoru:

• A = vnitøní prùmìr kruhové trubky nebo ètyøhranného potrubí (výška potrubí, pokud senzor

má být montován vertikálnì nebo šíøka potrubí, pokud senzor má být montován horizon- 

tálnì)

• B = tloušt´ka stìny potrubí

• C = hloubka montážního krèku na trubce nebo ètyøhranném potrubí vèetnì tlakové prùchodky

senzoru a nízkotlakého procesního pøipojení s uzavíracím ventilem (pokud je použito).

a0005118

Obr. 10: Rozměry potřebné pro výpočet hloubky ponoru senzoru

Úsek trubky je opatøen stupnicí po délce (stupnice kalibrována v milimetrech nebo palcích). 

Dùležité je, aby senzor byl instalován tak, aby horní okraj nastavitelné prùchodky byl nastaven

na hodnotu stupnice, rovnou následující vypoèítané hodnotì:

• pro prùmìr potrubí < DN 100 (4"): (0,3 x A) + B + C + 2 mm

• pro prùmìr potrubí ≥ DN 100 (4"): (0,2 x A) + B + C + 3 mm

Když je senzor ve správné hloubce ponoru, musí být dále správnì nastaven vùèi smìru prùtoku 

média. Po nastavení je tøeba tlakovou prùchodku utáhnout, aby byla zajištìna poloha a utìsnìna 

zásuvná trubka. Utáhnìte oba pojistné šrouby.

� Poznámka!

Pokud není uvedeno jinak, jakékoliv montážní pokyny pøedpokládají, že je použitý standardní 

montážní krèek, který dodává Endress+Hauser (viz Pøíslušenství na stranì 65).

� Výstraha!

U tlakové prùchodky senzoru je tøeba dodržovat následující utahovací momenty:

- pojistná matice: utáhnìte rukou, pak klíèem o 1¼ otáèky

- pojistné šrouby: 5 Nm
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3.2.10 Nízkotlaké procesní pøipojení s možností vytažení za provozu

Zásuvný senzor mùžete instalovat do nízkotlakého procesního pøipojení s uzavíracím ventilem.

Procesní připojení s uzavíracím ventilem

Umožňuje demontáž zásuvného senzoru z trubky nebo potrubí po zastavení procesu v beztlakém 

stavu bez extrémní teploty. Následnì po demontáži, uzavøení oddìlovacího ventilu umožňuje další 

spuštìní procesu.

a0005119

Obr. 11: Procesní připojení s uzavíracím ventilem

1 = Tlaková průchodka
2 = Uzavírací ventil

1

2
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Instalace

Montážní místo je dáno montážními podmínkami pro zásuvný senzor. Vìnujte zvláštní pozornost 

orientaci senzoru vùèi smìru prùtoku média a pøívodnímu a výstupnímu uklidňovacímu úseku 

potrubí. Podrobnosti najdete v tomto odstavci.

� Výstraha!

Zastavte prùtok plynu a odtlakujte procesní potrubí. Profouknìte je inertním plynem, abyste 

odstranili nebezpeèné nebo toxické plyny. Poèkejte, až instalace zchládne na bezpeènou teplotu. 

Pøed manipulací s kovovými èástmi ještì jednou zkontrolujte bezpeènou teplotu. Ujistìte se, že 

bìhem instalace proces nemùže být spuštìn.

1. Pro procesní armaturu je požadován výøez o prùmìru 31,0 mm ±0,5 mm. Oznaète jej na 

trubce a vhodným nástrojem zhotovte otvor.

2. Opracujte okraje otvoru, abyste odstranili veškeré otøepy pøi dodržení požadované tolerance. 

Odstraňte jakékoliv èástice, které mohly spadnout do trubky.

3. Do trubky vložte procesní armaturu (a) a zajistìte ji ve vertikální poloze. Armaturu navaøte

k trubce.

4. Statickou tlakovou zkouškou zkontrolujte neporušenost instalace. Do závitem opatøeného 

konce armatury našroubujte zaslepovací zátku (b), otevøete kulový ventil (c) a instalaci na-

tlakujte. Zkontrolujte, zda nejsou úniky a pokud je tøeba, opravte chyby instalace a zopakujte 

statickou tlakovou zkoušku.

a0005129

Obr. 12: Instalace procesního připojení s uzavíracím ventilem

5. V pøípadì úspìšné statické tlakové zkoušky potrubí odtlakujte a mùžete instalovat zásuvný 

senzor. Otevøete kulový ventil a trubku senzoru vložte do procesního pøipojení s uzavíracím 

ventilem (d). Tlakovou prùchodku našroubujte do závitového hrdla a klíèem utáhnìte spodní 

matici (e).

� Upozornìní!
– NPT závit: použijte tìsnicí závitovou pásku

– G 1 A závit: je tøeba instalovat dodaný tìsnicí kroužek

– Všechny závity jsou pravotoèivé (utahujte ve smìru pohybu hodinových ruèièek)

6. Trubku zásuvného senzoru nastavte do správné výšky (→ strana 18), zajistìte správnou orien-

taci a klíèem utáhnìte horní matici tlakové prùchodky (f). Utáhnìte pojistné šrouby (g).

7. Natlakujte a zopakujte závìreènou kontrolu únikù. 

(pøíslušné vyobrazení je na následující stranì)

a

b

c
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a0005130

Obr. 13: Instalace zásuvného senzoru do procesního připojení s uzavíracím ventilem

� Výstraha!

U tlakové prùchodky senzoru je tøeba dodržovat následující utahovací momenty:

- pojistná matice: utáhnìte rukou, pak klíèem o 1¼ otáèky

- pojistné šrouby: 5 Nm

d

e f

g
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Demontáž

� Výstraha!

• Bezpeèná demontáž zásuvného senzoru je možná pouze za atmosférického tlaku.

• Zastavte prùtok plynu a odtlakujte procesní potrubí. Profouknìte je inertním plynem, abyste 

odstranili nebezpeèné nebo toxické plyny. Pøed manipulací s kovovými èástmi poèkejte, až 

instalace zchládne na bezpeènou teplotu. Tuto podmínku vždy opìt ovìøte. Ujistìte se, že bìhem 

demontáže proces nemùže být spuštìn.

1. Povolte pojistné šrouby (a).

2. Klíèem povolte horní matici tlakové prùchodky (b) a pak demontujte spodní matici tlakové 

prùchodky (c).

3. Zásuvný senzor úplnì vytáhnìte z procesního pøipojení s uzavíracím ventilem (d).

4. Pøed dalším spuštìním procesu uzavøete kulový ventil (e).

a0005132

Obr. 14: Demontáž zásuvného senzoru z procesního připojení s uzavíracím ventilem

3.2.11 Tlak v systému

Pístová èerpadla a nìkteré kompresorové systémy mohou vytváøet prudké zmìny procesního tlaku, 

což mùže vyvolat nežádoucí vnitøní turbulenci a tím zpùsobit pøídavnou chybu mìøení. Tyto tlakové 

rázy je tøeba omezit vhodnými opatøeními:

• Použitím expanzních zásobníkù

• Použitím vstupních expandérù

• Pøemístìním termického mìøicího pøístroje na vhodné místo

d
b

c

e

a
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3.2.12 Vstup pro kompenzaci tlaku

Vstup pro externí tlakovou kompenzaci je užiteèný v pøípadech, kdy:

• je pravdìpodobný výskyt velkého kolísání tlaku, napø. 2…8 bar u aplikací se vzduchem,

• je pravdìpodobné kolísání tepelných vlastností plynu, napø. plynného amoniaku.

Uvedení do provozu:

Vstup pro tlak se uvede do provozu pomocí funkce PROUDOVÝ VSTUP. Podrobnosti najdete

v návodu Popis funkcí pøístroje. Viz pøiøazení svorek (→ strana 33) a informace o vstupním signálu 

(→ strana 85).

� Poznámka!

• Je nutné použít snímaè tlaku s absolutním rozsahem tlaku.

• Vstup pro kompenzaci tlaku nelze použít, pokud je požadována kalibrace na místì.

3.2.13 Teplotní rozsah

Je tøeba pøipomenout, že princip èinnosti senzoru je založen na disperzi tepla, proto senzor funguje 

nejlépe, když okolní teplota anebo teplota plynu jsou relativnì stabilní.

• Doporuèuje se instalovat senzor mimo dosah pøímého sluneèního záøení nebo mimo místa

s teplotními extrémy.

• Je nutné dodržovat maximální pøedepsanou okolní a procesní teplotu.

• Dodržujte rovnìž pokyny, týkající se vyhøívání a tepelné izolace.

• Informace o pøípustném teplotním rozsahu najdete v kapitole Technická data.

3.2.14 Vyhøívání

Nìkteré plyny vyžadují vhodná opatøení, která brání tepelným ztrátám na senzoru a tím vzniku

kondenzace. Je možné použít elektrické vyhøívání, napø. pomocí topných èlánkù, anebo vyhøívání 

horkovodním nebo parním potrubím.

� Upozornìní!

• Nebezpeèí pøehøátí elektroniky! Proto se ujistìte, že adaptér mezi senzorem a pøipojovací hlavicí 

pøevodníku u oddìleného provedení zùstávají vždy bez tepelné izolace.

• V pøípadì elektrického vyhøívání s regulací pomocí fázového nebo pulsního øízení nelze vylouèit, 

že mìøené hodnoty nebudou ovlivnìny magnetickým polem, které mùže vzniknout (tj. pøi hod-

notách vìtších než hodnoty pøípustné normou EC mínus 30 A/m). V takových pøípadech je nutné 

senzor magneticky odstínit.
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3.2.15 Tepelná izolace

V pøípadì, že plyn je velmi vlhký nebo nasycený vodou (napø. bioplyn), potrubí a tìleso prùtoko-

mìru má být tepelnì izolováno, aby se zabránilo kondenzaci vody na stìnách potrubí anebo na ter-

mosenzoru. V extrémních pøípadech kolísání vlhkosti a teploty se doporuèuje provést vyhøívání 

potrubí anebo tìlesa senzoru.

a0005122

Obr. 15: Maximální tepelná izolace pro t-mass 65F a 65I
a = Maximální tloušt´ka izolace pro přírubové provedení
b = Maximální tloušt´ka izolace pro zásuvné provedení

3.2.16 Vibrace

� Upozornìní!

Nadmìrné vibrace mohou zpùsobit mechanické poškození mìøicího pøístroje a jeho instalace. 

Dodržujte hodnotu vibrací dle specifikace v kapitole Technická data → strana 87.

a
b

a
b
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3.3 Montážní pokyny

3.3.1 Natoèení hlavice pøevodníku

Natoèení hliníkové hlavice

� Výstraha!

Otoèný mechanismus pro pøístroje do oblasti s nebezpeèím výbuchu Zone 1 (ATEX) nebo Class I 

Div. 1 (FM/CSA) je jiný než zde popsaný. Postup natoèení tìchto hlavic je popsán ve specifické 

dokumentaci Ex.

1. Povolte dva pojistné šrouby.

2. Povolte bajonetový uzávìr až po doraz.

3. Opatrnì nadzvednìte hlavici pøevodníku až po doraz.

4. Natoète hlavici pøevodníku do požadované polohy (max. 2 x 90° v obou smìrech).

5. Zatlaète hlavici do dolní polohy a utáhnìte bajonetový uzávìr.

6. Utáhnìte dva pojistné šrouby (používejte pouze šrouby Endress+Hauser).

a0004302

Obr. 16: Natočení hlavice převodníku (hliníková hlavice)

3.3.2 Instalace skøínì pøevodníku pro montáž na stìnu

Existují rùzné zpùsoby instalace skøínì pøevodníku, urèené pro montáž na stìnu:

• Montáž pøímo na stìnu → strana 27

• Instalace do ovládacího panelu → strana 27 (samostatná montážní sada, pøíslušenství → strana 

65) 

• Montáž na trubku → strana 28 (samostatná montážní sada, pøíslušenství → strana 65) 

� Upozornìní!

• Ujistìte se, že okolní teplota je v pøípustném rozsahu

–20 °C…+60 °C, volitelnì –40 °C…+60 °C. 

Pøístroj instalujte ve stinném místì. Vyvarujte se pùsobení pøímého sluneèního záøení.

• Skøíň pøevodníku, urèenou pro montáž na stìnu, instalujte vždy tak, aby kabelové vývodky 

smìøovaly dolù.

3

5

61

2 4
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Montáž pøímo na stìnu

1. Vyvrtejte otvory podle obrázku.

2. Demontujte kryt zapojovacího prostoru (a).

3. Dva upevňovací šrouby (b) prostrète pøíslušnými otvory (c) skøínì.

– Upevňovací šrouby (M6): max. Ø 6,5 mm

– Hlava šroubu: max. Ø 10,5 mm

4. Skøíň pøevodníku upevnìte na stìnu podle obrázku.

5. Kryt zapojovacího prostoru (a) našroubujte pevnì na skøíň.

a0001130-ae

Obr. 17: Montáž přímo na stěnu

Instalace do ovládacího panelu

1. V panelu zhotovte výøez podle obrázku.

2. Skøíň vložte do výøezu v panelu zepøedu.

3. Na skøíň pro montáž na stìnu našroubujte upevňovací držáky.

4. Do držákù našroubujte závitové tyèe a utahujte, dokud skøíň není pevnì usazena na stìnu 

panelu. Potom utáhnìte pojistné matice. 

Další vyztužení není tøeba.

a0001131-ae

Obr. 18: Instalace do panelu (skříň pro montáž na stěnu)
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Montáž na trubku

Montáž lze provést podle pokynù na obrázku.

� Upozornìní!

V pøípadì montáže na horkou trubku se ujistìte, že teplota skøínì nepøekraèuje max. pøípustnou 

hodnotu +60 °C.

a0001132-ae

Obr. 19: Montáž na trubku (skříň pro montáž na stěnu)

3.3.3 Natoèení místního displeje

1. Z hlavice pøevodníku odšroubujte víèko prostoru elektroniky.

2. Stisknìte boèní západky na modulu displeje a modul vytáhnìte z vodicích zarážek krytu 

prostoru elektroniky.

3. Displej natoète do požadované polohy (max. 4 x 45° v obou smìrech) a usad´te jej do vodicích 

zarážek krytu prostoru elektroniky.

4. Víèko prostoru elektroniky našroubujte zpìt na hlavici pøevodníku a pevnì utáhnìte.

a0001892

Obr. 20: Natočení místního displeje (hlavice do provozu)
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3.4 Kontrola montáže

Po namontování mìøicího pøístroje do potrubí proved´te následující kontrolu:

Stav a specifikace pøístroje Poznámky

Není pøístroj poškozený (vizuální kontrola)? –

Odpovídá pøístroj specifikaci mìøicího místa, vèetnì provozní teploty a tlaku, 

okolní teploty, mìøicího rozsahu atd.?

Zkontrolujte podle pøístrojového štítku.

Viz strana 83 a další

Montáž Poznámky

Je zajištìna souosost sestavy potrubí/tìsnìní/tìlo prùtokomìru? Viz strana 12

Je správný vnitøní prùmìr potrubí a kvalita obrobení povrchu? Viz strana 12

Je zvolená orientace senzoru správná, jinými slovy, vhodná pro daný typ senzoru, 

vlastnosti média a teplotu média?

Viz strana 13

Jsou délky pøed a za mìøicím bodem dostateèné? Viz strana 14 a další

Je správnì provedena instalace usmìrňovaèe proudìní (pokud je instalován)? Viz strana 16 a další

Souhlasí smìr šipky na pøístrojovém štítku senzoru se smìrem prùtoku v potrubí? Viz strana 18

Je ponorná hloubka senzoru správná (pouze u zásuvného provedení)? Viz strana 19

Okolní prostøedí / provozní podmínky Poznámky

Je mìøicí pøístroj chránìn pøed deštìm a pøímým sluneèním záøením? –

Je mìøicí pøístroj chránìn pøed pøehøátím? Viz strana 24

Je mìøicí pøístroj chránìn pøed nadmìrnými vibracemi? Viz strana 25, 87

Zkontrolujte stav plynu (napø. obsah pøímìsí, suchost, èistota) –
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4 Elektrické zapojení

� Výstraha!

Pøi zapojování pøístroje s certifikací Ex (provedení do prostøedí s nebezpeèím výbuchu) berte

v úvahu poznámky a schémata zapojení v doplňkové dokumentaci pro provedení Ex k tomuto 

Návodu k obsluze. V pøípadì jakýchkoliv dotazù neprodlenì kontaktujte obchodní zastoupení 

Endress+Hauser.

4.1 Pøipojení oddìleného provedení

4.1.1 Pøipojení spojovacího kabelu senzoru a pøevodníku

� Výstraha!

• Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Pøed otevøením pøístroje vypnìte napájení. 

Neinstalujte ani nezapojujte pøístroj, dokud je pøipojen k napájení. 

Nedodržení tohoto bezpeènostního opatøení mùže zpùsobit neopravitelné poškození elektroniky.

• Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Pøed pøipojením napájení uzemnìte zemnicí svorku 

hlavice pøístroje.

• Spojení senzoru s pøevodníkem je možné pouze v pøípadì shodného èísla verze software.

V pøípadì nedodržení této podmínky se mohou objevit chyby komunikace.

1. Demontujte víèko zapojovacího prostoru hlavice pøevodníku a hlavice senzoru.

2. Spojovací kabel ved´te pøíslušnými kabelovými vývodkami 

(prùøez vodièù: max. 2,5 mm2).

3. Spojovací kabel mezi senzorem a pøevodníkem zapojte podle schématu elektrického zapojení:

– viz obr. 21

– viz schéma zapojení ve šroubovacím víèku

4. Našroubujte zpìt víèko zapojovacího prostoru hlavice senzoru a hlavice pøevodníku.

a0005123

Obr. 21: Připojení odděleného provedení

A Skříň pro montáž na stěnu; oblast bez nebezpečí výbuchu a zóna 2 (ATEX II3G)
B Hlavice pro montáž na stěnu; zóna 1 (ATEX II2G)
C Zásuvný senzor v odděleném provedení
D Přírubový senzor v odděleném provedení

Barvy vodičů (v případě dodávky Endress+Hauser):
Svorka č.  41 = bílý;  42 = hnědý;  43 = zelený;  44 = žlutý

A B

C D

41 42 43 44

GND
6…
10V COMMS
+- +-

GND COMMS
- -+ +

41 42 43 44

6…
10V
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4.1.2 Specifikace kabelu, spojovací kabel

Specifikace kabelu spojujícího senzor s pøevodníkem u oddìleného provedení je následující:

• 2 x 2 x 0,5 mm² PVC kabel se spoleèným stínìním (2 kroucené páry)

• Odpor vodièe: ≤ 40 Ω/km

• Provozní napìtí: ≥ 250 V

• Rozsah teploty: –40…+105 °C

• Celkový jmenovitý prùmìr: 8,5 mm

• Maximální délka kabelu: 100 m

� Poznámka!

• Kabel je tøeba upevnit, aby se nemohl pohybovat.

• Kabel má mít odpovídající prùmìr, aby bylo zajištìno dostateèné utìsnìní kabelové vývodky

→ strana 86.

4.2 Propojení mìøicí soustavy

4.2.1 Pøipojení pøevodníku

� Výstraha!

• Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Pøed otevøením pøístroje vypnìte napájení. Neinstalujte 

ani nezapojujte pøístroj, dokud je pøipojen k napájení. Nedodržení tohoto bezpeènostního opatøení 

mùže zpùsobit neopravitelné poškození elektroniky.

• Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Pøed pøipojením napájení uzemnìte zemnicí svorku 

hlavice pøístroje, vyjma pøípadù zvláštních bezpeènostních opatøení

(napø. galvanicky oddìleného napájení SELV nebo PELV).

• Zkontrolujte, zda napájecí napìtí a frekvence odpovídá specifikaci na pøístrojovém štítku. 

Dodržujte rovnìž národní pøedpisy pro instalaci elektrických zaøízení.

1. Z hlavice pøevodníku odšroubujte víèko zapojovacího prostoru (f).

2. Napájecí kabel (a) a signálový kabel (b) prostrète pøíslušnými kabelovými vývodkami.

3. Zapojte podle:

– schéma zapojení (hliníková hlavice) → obr. 22

– schéma zapojení (skøíň pro montáž na stìnu) → obr. 23

– pøiøazení svorek → obr. 33

4. Víèko zapojovacího prostoru (f) našroubujte zpìt na hlavici pøevodníku.
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Pøipojení hliníkové hlavice

a0004582

Obr. 22: Připojení převodníku (hliníková hlavice); průřez vodičů max. 2,5 mm2

a Kabel pro napájení: 85…260 V AC, 20…55 V AC, 16…62 V DC
Svorka č. 1: L1 pro AC, L+ pro DC
Svorka č. 2: N pro AC, L– pro DC

b Signálový kabel: Svorky č. 20-27 → strana 33
c Zemnicí svorka pro ochranné uzemnění
d Zemnicí svorka pro stínění signálového kabelu
e Servisní rozhraní pro připojení servisního adaptéru FXA193 (FieldCheck, ToF Tool - Fieldtool 

Package)
f Víčko zapojovacího prostoru
g Pojistná západka

Pøipojení skøínì pro montáž na stìnu

a0001135

Obr. 23: Připojení převodníku (skříň pro montáž na stěnu); průřez vodičů max. 2,5 mm2

a Kabel pro napájení: 85…260 V AC, 20…55 V AC, 16…62 V DC
Svorka č. 1: L1 pro AC, L+ pro DC
Svorka č. 2: N pro AC, L– pro DC

b Signálový kabel: Svorky č. 20-27 → strana 33
c Zemnicí svorka pro ochranné uzemnění
d Zemnicí svorka pro stínění signálového kabelu
e Servisní rozhraní pro připojení servisního adaptéru FXA 193 (FieldCheck, ToF Tool - Fieldtool 

Package)
f Víčko zapojovacího prostoru
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4.2.2 Pøiøazení svorek

Elektrické hodnoty pro vstupy

→ strana 85

Elektrické hodnoty pro výstupy

→ strana 85

Èíslo svorky (vstup/výstup)

Provedení dle objed-

návky

20 (+) / 21 (–) 22 (+) / 23 (–) 24 (+) / 25 (–) 26 (+) / 27 (–)

Komunikaèní karty s pevnými moduly (pevné pøiøazení)

65***-*********A - - Frekvenèní výstup
Proudový výstup

HART

65***-*********B Reléový výstup Reléový výstup Frekvenèní výstup
Proudový výstup

HART

65***-*********R - - Proudový výstup 2

Ex i, aktivní

Proudový výstup 1

Ex i aktivní, HART

65***-*********S - -
Frekvenèní výstup

Ex i, pasivní

Proudový výstup Ex i

aktivní, HART

65***-*********T - -
Frekvenèní výstup

Ex i, pasivní

Proudový výstup Ex i

pasivní, HART

65***-*********U - - Proudový výstup 2

Ex i, pasvní

Proudový výstup 1

Ex i pasivní, HART

Komunikaèní karty s výmìnnými moduly

65***-*********5 Stavový vstup Proudový vstup Frekvenèní výstup Proudový výstup

HART

65***-*********6 Stavový vstup Proudový vstup Proudový výstup 2 Proudový výstup

HART

65***-*********8 Stavový vstup Frekvenèní výstup Proudový výstup 2 Proudový výstup

HART
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4.2.3 Pøipojení HART

Uživatel má k dispozici následující varianty pøipojení:

• pøímé pøipojení k pøevodníku pomocí svorek 26(+) / 27(–),

• pøipojení proudovou smyèkou 4...20 mA.

� Poznámka!

• Minimální zátìž mìøicího obvodu musí být alespoň 250 Ω.

• Funkce ROZSAH PROUDU musí být nastavena na “4-20 mA” (jednotlivé možnosti nastavení viz 

funkce pøístroje).

• Viz též dokumentace vydaná nadací HART Communication Foundation, zvláštì HCF LIT 20: 

“HART, technický pøehled”.

Pøipojení ruèního komunikátoru HART

Viz též dokumentace vydaná nadací HART Communication Foundation, zvláštì HCF LIT 20: 

“HART, technický pøehled”.

a0004586

Obr. 24: Elektrické připojení ručního komunikátoru HART
1 Ruční komunikátor HART
2 Napájení
3 Stínění
4 Další přístroje nebo PLC s pasivním vstupem

Pøipojení PC s obslužným software

Pro pøipojení PC s obslužným software (napø. “ ToF Tool - Fieldtool Package”) je nutný modem 

HART (napø. “Commubox FXA191”).

a0004592

Obr. 25: Elektrické připojení PC s obslužným software

1 PC s obslužným software
2 Napájení
3 Stínění
4 Další přístroje nebo PLC s pasivním vstupem
5 Modem HART, např. Commubox FXA191
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4.3 Stupeň krytí

Pøístroje splňují všechny požadavky stupnì krytí IP 67.

Aby po instalaci v provozu nebo po servisním zásahu bylo dodrženo krytí IP67, je tøeba splnit 

následující body:

• Tìsnìní, vkládaná do tìsnicích drážek hlavice nebo skøínì, musí být èistá a nepoškozená.

V pøípadì potøeby je tøeba tìsnìní vysušit, oèistit nebo nahradit novými.

• Všechny závitové spoje a šroubovaná víèka musí být pevnì utažené.

• Kabely použité k propojení musí mít stanovený vnìjší prùmìr. → strana 86; kabelová vývodka

• Pevnì utáhnìte kabelové vývodky.

• Kabely pøed vstupem do vývodky musí tvoøit smyèku smìrem dolù (tzv. “odkapávací smyèku”).  

Toto uspoøádání brání prùniku vlhkosti do vývodky. Mìøicí pøístroj instalujte vždy takovým 

zpùsobem, aby kabelové vývodky nesmìøovaly vzhùru.

• Všechny nepoužité kabelové vývodky nahrad´te záslepkami.

• Z kabelové vývodky neodstraňujte tìsnicí kroužek.

a0001914

Obr. 26: Montážní pokyny pro kabelové vývodky

4.4 Kontrola zapojení

Po dokonèení elektrické instalace mìøicího pøístroje proved´te následující kontrolu:

Stav a specifikace pøístroje Poznámky

Nejsou kabely nebo pøístroj poškozeny (vizuální prohlídka)? -

Elektrické zapojení Poznámky

Odpovídá napájecí napìtí údajùm na typovém štítku? 85…260 V AC (45…65 Hz)

20…55 V AC (45…65 Hz)

16…62 V DC

Splňují použité kabely požadavky dané specifikací? Viz strana 31

Jsou montované kabely odlehèené na tah? -

Jsou kabely správnì oddìleny podle typu?

Jsou kabely bez smyèek a køížení?

-

Jsou napájecí a signálové kabely správnì pøipojeny? Viz schéma zapojení ve víèku 

zapojovacího prostoru

Jsou všechny svorky pevnì utažené? -

Jsou všechny kabelové vývodky namontované, pevnì utažené a správnì utìsnìné?

Jsou kabely vytvarovány jako “odkapávací smyèky”?

Viz strana 35

Jsou všechna víèka hlavice nebo skøínì namontovaná a utažená? -
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5 Obsluha

5.1 Displej a obslužné prvky

Místní displej umožňuje odeèítat všechny dùležité parametry pøímo v místì mìøení a konfigurovat 

pøístroj pomocí matice funkcí.

Displej obsahuje dva øádky; zobrazují se na nich mìøené hodnoty anebo stavové velièiny (hlášení 

procesní nebo systémové chyby, sloupcový graf atd.). Pøiøazení øádkù displeje rùzným velièinám 

mùžete zmìnit tak, aby vyhovovalo vašim potøebám (→ viz návod "Popis funkcí pøístroje").

a0001141

Obr. 27: Displej a obslužné prvky

1 Displej s tekutými krystaly
Prosvětlený dvouřádkový displej s tekutými krystaly zobrazuje měřené hodnoty, dialogové texty, 
chybová hlášení a upozornění. Zobrazení, které je vidět během běžného měření, se nazývá výchozí 
pozice (provozní režim).
– Horní řádek: zobrazuje hlavní měřené hodnoty, např. hmotnostní průtok v [kg/h] nebo v [%].
– Spodní řádek: zobrazuje další měřené veličiny a stavové veličiny, např. stav sumátoru v [kg], 

sloupcový graf, název měřicího místa.
2 Tlačítka plus/mínus

– Zadávání číselných hodnot, volba parametrů
– Volba různých skupin funkcí v rámci matice funkcí
Současným stisknutím tlačítek +/– se spouští následující funkce:
– Návrat z matice funkcí po krocích → výchozí pozice
– Stisknutím tlačítek +/– po dobu delší než 3 sekundy → návrat přímo do výchozí pozice
– Zrušení zadávání dat

3 Tlačítko Enter
– Výchozí pozice → vstup do matice funkcí
– Uložení vámi zadaných číselných hodnot nebo vámi změněných nastavení parametrů

Esc

E+-

1

32

+48.25 xx/yy

+3702.6 x
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5.2 Struèné pokyny k použití matice funkcí

� Poznámka!

• Viz všeobecné poznámky → strana 38.

• Popis funkcí → viz návod “Popis funkcí pøístroje”

1. Výchozí pozice →  → vstup do matice funkcí

2. Zvolte skupinu funkcí (napø. PROUDOVÝ VÝSTUP 1)

3. Zvolte funkci (napø. ÈASOVÁ KONSTANTA)

Zmìňte parametr / zadejte numerické hodnoty:

 → zvolte nebo zadejte: pøístupový kód, parametry, numerické hodnoty,

 → uložte zadané hodnoty.

4. Ukonèete pøístup do matice funkcí:

– stisknìte kombinaci tlaèítek Esc ( ) na dobu delší než 3 sekundy → výchozí pozice,

– opakovanì maèkejte kombinaci tlaèítek Esc ( ) → návrat do výchozí pozice

po krocích.

a0001142

Obr. 28: Volba funkcí a konfigurace parametrů (matice funkcí)
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5.2.1 Všeobecné poznámky

Nabídka Rychlé nastavení obsahuje výchozí nastavení, které postaèuje pro uvedení do provozu. 

Na druhé stranì komplexní mìøení vyžaduje další pøídavné funkce, které podle potøeby mùžete 

konfigurovat a upravovat tak, aby vyhovìly vašim provozním parametrùm. Matice funkcí proto 

obsahuje mnoho dalších funkcí, které jsou z dùvodu pøehlednosti uspoøádány do øady skupin.

Pøi konfiguraci funkcí dodržujte následující pokyny:

• Zvolte funkci podle postupu, uvedeného na stranì 37.

• Urèité funkce mùžete vypnout (VYPNUTO). V tom pøípadì tyto funkce již nebudou zobrazovány 

ani v dalších skupinách funkcí.

• Urèité funkce budou vyžadovat potvrzení zadaných dat. Stisknìte , zobrazí se “URÈITÌ?

[ ANO ]” a potvrd´te stisknutím tlaèítka . Tím se vaše nastavení uloží, pøípadnì se spustí daná 

funkce.

• Pokud po dobu 5 minut nestisknete žádné tlaèítko, probìhne automatický návrat do výchozí 

pozice.

• Pokud po automatickém návratu do výchozí pozice nestisknete žádné tlaèítko po dobu 60 

sekund, režim programování se automaticky zablokuje.

� Upozornìní!

Podrobný popis všech funkcí a matice funkcí je uveden v návodu “Popis funkcí pøístroje”, který je 

samostatnou èástí tohoto Návodu k obsluze.

� Poznámka!

• V prùbìhu zadávání dat pøevodník pokraèuje v mìøení, tj. na signálových výstupech nadále jsou 

aktuálnì mìøené hodnoty.

• Dojde-li k výpadku napájení, všechny nastavené a konfigurované hodnoty zùstávají bezpeènì 

uloženy v pamìti EEPROM.

• Nìkteré funkce však mohou být nepøíznivì ovlivnìny (tj. data nebo hodnoty nejsou uloženy), 

pokud k výpadku napájení dojde bìhem editace nebo èinnosti tìchto funkcí. Další podrobnosti 

jsou uvedeny v návodu “Popis funkcí pøístroje”, BA112D.

5.2.2 Aktivace režimu programování

Matice funkcí mùže být zablokována. Tím jsou znemožnìny neúmyslné zmìny funkcí pøístroje, 

èíselných hodnot nebo továrního nastavení. Zmìna nastavení je možná po zadání èíselného kódu 

(tovární nastavení = 65).

Jestliže zvolíte jiný kód, vylouèíte tím možnost zmìny dat neoprávnìnými osobami (→ viz návod 

“Popis funkcí pøístroje”).

Pøi zadávání kódù dodržujte následující pokyny:

• Jestliže je programování zablokované a v kterékoliv funkci stisknete tlaèítka , na displeji se 

automaticky objeví požadavek zadání tohoto kódu.

• Jestliže jako kód uživatele zadáte “0”, programování bude vždy povoleno.

• Jestliže zapomenete váš osobní kód, mùže vám pomoci servis Endress+Hauser.

� Upozornìní!

Zmìna urèitých parametrù, jako jsou napøíklad všechny charakteristiky senzoru, ovlivní øadu funkcí 

celého mìøicího systému, zvláštì pøesnost mìøení.

Za normálních okolností tyto parametry není tøeba mìnit, proto jsou chránìny speciálním kódem, 

který znají pouze zástupci Endress+Hauser. V pøípadì jakéhokoliv dotazu se, prosím, obrat´te

na Endress+Hauser.

5.2.3 Zablokování režimu programování

Režim programování je zablokován, jestliže do 60 sekund po automatickém návratu do výchozí 

pozice nestisknete žádné tlaèítko.

Programování mùžete zablokovat také zadáním jakéhokoliv èísla (jiného než kód uživatele)

ve funkci PØÍSTUPOVÝ KÓD.
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5.3 Chybová hlášení

5.3.1 Typ chyby

Chyby, které se objeví bìhem uvádìní do provozu nebo mìøení, se zobrazí okamžitì. Jestliže se 

objeví dvì nebo více systémových nebo procesních chyb, na displeji se vždy zobrazí chyba s nejvyšší 

prioritou.

Mìøicí systém rozlišuje dva typy chyb:

• Systémová chyba: tato skupina zahrnuje všechny chyby pøístroje, napø. chyby komunikace, chyby 

hardware atd. → strana 68.

• Procesní chyba: tato skupina zahrnuje všechny chyby aplikace, napø. limit prùtoku atd. 

→ strana 72.

a0000991

Obr. 29: Chybová hlášení na displeji (příklad)

1 Typ chyby: P = procesní chyba, S = systémová chyba
2 Typ chybového hlášení:  = hlášení poruchy, ! = upozornění (definice viz níže) 
3 Označení chyby: např. LIMIT PRŮTOKU = maximální limit průtoku překročen
4 Číslo chyby: např. #422
5 Doba trvání poslední vzniklé chyby (v hodinách, minutách a sekundách)

5.3.2 Typ chybového hlášení

Uživatel má možnost odlišného posouzení systémových a procesních chyb tím, že je definuje jako 

hlášení poruchy nebo jako upozornìní. To je možné specifikovat pomocí matice funkcí (viz 

návod “Popis funkcí pøístroje”).

Závažné systémové chyby, napø. porucha elektronického modulu, jsou mìøicím pøístrojem vždy 

identifikovány a klasifikovány jako “Hlášení poruchy”.

Upozornění (!)
• Zobrazeno jako → vykøièník (!), oznaèení chyby (S: systémová chyba, P: procesní chyba).

• Pøíslušná chyba nemá žádný vliv na výstupy mìøicího pøístroje.

Hlášení poruchy ( )
• Zobrazeno jako → symbol blesku ( ), oznaèení chyby (S: systémová chyba, P: procesní chyba)

• Pøíslušná chyba má pøímý vliv na výstupy mìøicího pøístroje.

Chování výstupù (bezpeènostní režim, tj. režim zabezpeèený vùèi poruchám) je možné definovat 

pomocí funkcí matice funkcí → strana 74.

� Poznámka!

Z bezpeènostních dùvodù mají být chybová hlášení odesílána stavovým výstupem.

1

2 4 5 3

XXXXXXXXXX

#000 00:00:05

P
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5.4 Komunikace

Kromì obsluhy z místa je možné mìøicí pøístroj konfigurovat a získávat z nìj mìøené hodnoty 

rovnìž pomocí protokolu HART. Digitální komunikace probíhá pomocí proudového výstupu HART 

4–20 mA (→ strana 34).

Protokol HART umožňuje pøenos mìøených hodnot a údajù o pøístroji mezi nadøazeným systémem 

HART (master) a provozními pøístroji, za úèelem konfigurace a diagnostiky. Nadøazené systémy 

HART, jako napøíklad ruèní komunikátor nebo obslužné programy pro PC (jako napøíklad ToF Tool 

- FieldTool), vyžadují soubory popisující pøístroj (DD), které slouží k pøístupu ke všem informacím

v pøístroji HART. Tyto informace jsou pøenášeny výhradnì pomocí “pøíkazù”.

K dispozici jsou tøi rùzné skupiny pøíkazù:

• Univerzální příkazy:
Tyto pøíkazy jsou podporovány a používány všemi pøístroji HART. Jsou s nimi spojeny napøíklad 

následující funkce:

– rozpoznání pøístrojù HART,

– naètení digitálních mìøených hodnot (hmotnostní prùtok, stav sumátoru atd.).

• Běžné prováděcí příkazy:
Tyto pøíkazy nabízejí funkce, které jsou podporovány a mohou být provádìny vìtšinou 

provozních pøístrojù, ale ne všemi.

• Specifické příkazy přístroje:
Tyto pøíkazy umožňují pøístup k funkcím, které jsou pro daný pøístroj specifické, které nejsou 

standardem HART. Takové pøíkazy umožňují mimo jiné pøístup k jednotlivým informacím 

provozních pøístrojù, jako je parametr potlaèení mìøení pøi malém prùtoku atd.

� Poznámka!

Tento mìøicí pøístroj má pøístup ke všem tøem skupinám pøíkazù. 

Seznam všech podporovaných “Univerzálních pøíkazù” a “Bìžných provádìcích pøíkazù”: 

→ strana 43.

5.4.1 Volba zpùsobu obsluhy

Pro úplnou obsluhu mìøicího pøístroje, vèetnì specifických pøíkazù pøístroje, existují soubory 

popisující pøístroj (DD), které jsou uživateli k dispozici, aby mohl používat následující obslužné 

prostøedky a programy:

� Poznámka!

• Protokol HART vyžaduje nastavení volby "4…20 mA HART" (jednotlivé možnosti volby viz 

funkce pøístroje) ve funkci ROZSAH PROUDU (proudový výstup 1).

Ruèní komunikátor HART DXR 375

Volba funkcí pøístroje pomocí ruèního komunikátoru DXR 375 s komunikací prostøednictvím 

protokolu HART je proces, který zahrnuje øadu úrovní menu a speciální matici funkcí HART.

Podrobnìjší informace o pøístroji obsahuje návod k obsluze HART, týkající se tohoto ruèního 

komunikátoru HART.

Obslužný program “ToF Tool - Fieldtool Package”

Modulární software balík, obsahuje servisní program “ToF Tool” pro konfiguraci a diagnostiku 

mìøicích pøístrojù typu ToF (mìøení doby prùletu signálu) a vývoj tlakomìrù, dále servisní program 

"Fieldtool" pro konfiguraci a diagnostiku prùtokomìrù Proline. Pøístup k prùtokomìrùm Proline je 

možný prostøednictvím servisního rozhraní nebo rozhraní FXA193 nebo protokolu HART.

Obsah software balíku “ToF Tool - Fieldtool Package”:

• Uvedení do provozu, analýza údržby

• Konfigurace prùtokomìrù

• Servisní funkce

• Vizualizace procesních dat

• Odstraňování problémù

• Ovládání testoru/simulátoru “Fieldcheck”
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FieldCare

FieldCare je spoleèností Endress+Hauser vyvinutý, na technologii FDT založený nástroj pro správu 

instalovaných komponent (Asset Management Tool), který umožňuje konfiguraci a diagnostiku 

inteligentních provozních pøístrojù. Pomocí stavových informací mùžete získat rovnìž jednoduchý, 

ale efektivní nástroj pro monitorování pøístrojù. Pøístup k prùtokomìrùm Proline je možný 

prostøednictvím servisního rozhraní nebo rozhraní FXA193.

Obslužný program “SIMATIC PDM” (Siemens)

SIMATIC PDM je standardizovaný nástroj, který umožňuje provoz, konfiguraci, údržbu a diagnosti-

ku inteligentních provozních pøístrojù, nezávisle na jejich výrobci.

Obslužný program - manažer pøístrojù “AMS” (Emerson Process Management)

AMS (Asset Management Solutions): program pro obsluhu a konfiguraci provozních pøístrojù.

5.4.2 Soubory popisující pøístroj (DD)

V následující tabulce jsou uvedeny soubory popisující pøístroj, vhodné pro pøíslušný obslužný 

nástroj, a dále zdroj, z nìhož je lze získat.

Protokol HART:

Obsluha prostøednictvím servisního protokolu

Platí pro software: 1.00.XX → funkce SOFTWARE PØÍSTROJE

Data pøístroje HART

ID výrobce:

ID pøístroje:

17hex (ENDRESS+HAUSER)

101hex

→ funkce ID VÝROBCE

→ funkce ID PØÍSTROJE

Data verze HART: Device Revison 6/ DD Revision 1

Vydání software: 11.2005

Obslužný program: Zdroje pro získání souborù popisujících pøístroje:

Ruèní komunikátor DXR375 • Použijte funkci "update" ruèního komunikátoru

ToF Tool - Fieldtool Package • www.tof-fieldtool.endress.com (→ Download → Software → Device driver)

• CD-ROM (Endress+Hauser objednací èíslo 50097200)

Fieldcare / DTM • www.endress.com (→ Download → Software → Device driver)

• CD-ROM (Endress+Hauser objednací èíslo 50097200)

AMS • www.endress.com (→ Download → Software → Device driver)

• CD-ROM (Endress+Hauser objednací èíslo 50097200)

SIMATIC PDM • www.endress.com (→ Download → Software → Device driver)

• CD-ROM (Endress+Hauser objednací èíslo 50097200)

Platí pro software pøístroje: 1.00.XX → funkce SOFTWARE PØÍSTROJE

Vydání software: 11.2005

Obslužný program: Zdroje pro získání souborù popisujících pøístroje:

ToF Tool - Fieldtool Package • www.tof-fieldtool.endress.com (→ Download → Software → Device driver)

• CD-ROM (Endress+Hauser objednací èíslo 50097200)

Testor/simulátor: Zdroje pro získání souborù popisujících pøístroje:

Fieldcheck • "Update" pomocí ToF Tool - Fieldtool Package prostøednictvím modulu Fieldflash
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5.4.3 Velièiny pøístroje a procesní velièiny

Veličiny přístroje:
Pomocí protokolu HART jsou k dispozici následující velièiny pøístroje:

Procesní veličiny:

Procesní velièiny jsou výrobcem pøiøazeny následujícím velièinám pøístroje:

• Primární procesní velièina (PV) → hmotnostní prùtok

• Druhá procesní velièina (SV) → sumátor 1

• Tøetí procesní velièina (TV) → teplota

• Ètvrtá procesní velièina (FV) → normální objemový prùtok

� Poznámka!

Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete nastavit nebo zmìnit pomocí pøíkazu 51

(→ strana 42).

Kód (dekadický) Velièina pøístroje

0 VYPNUTO (nepøiøazeno)

1 Hmotnostní prùtok

2 Normální objemový prùtok

3 Teplota

250 Sumátor 1

251 Sumátor 2
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5.4.4 Univerzální / bìžné provádìcí pøíkazy HART

Následující tabulka obsahuje všechny univerzální a bìžné provádìcí pøíkazy, podporované tímto 

mìøicím pøístrojem.

Pøíkaz è.

Pøíkaz HART / typ pøístupu

Data pøíkazu

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Data odezvy

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Univerzální pøíkazy

0 Naètení specifického identifikátoru 

pøístroje

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná Identifikátor pøístroje poskytuje informace o pøístroji

a výrobci. Není možné jej zmìnit.

Odezva se skládá z 12-bytového ID pøístroje:

– Byte 0: pevná hodnota 254

– Byte 1: ID výrobce, 17 = Endress+Hauser

– Byte 2: ID typu pøístroje, napø. 101 = t-mass 65

– Byte 3: poèet preambulí

– Byte 4: èíslo verze univerzálních pøíkazù

– Byte 5: èíslo verze specifických pøíkazù

– Byte 6: verze software

– Byte 7: verze hardware

– Byte 8: další informace o pøístroji

– Byte 9-11: identifikace pøístroje

1 Naètení primární procesní velièiny

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná – Byte 0: kód jednotek HART primární procesní velièiny

– Byte 1-4: primární procesní velièina 

Tovární nastavení:
Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

� Poznámka!

• Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete 

nastavit pomocí pøíkazu 51.

• Jednotky, specifické pro výrobce, jsou reprezentovány 

pomocí kódu jednotek HART “240”.

2 Naètení primární procesní velièiny 

jako proudu v mA

a procentuální hodnoty 

nastaveného rozsahu mìøení

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná – Byte 0-3: aktuální proud primární procesní velièiny v 

mA

– Byte 4-7: procentuální hodnota nastaveného rozsahu 

mìøení

Tovární nastavení:
Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

� Poznámka!

Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete 

nastavit pomocí pøíkazu 51.

3 Naètení primární procesní velièiny 

jako proudu v mA

a ètyø (pøedem nastaveno pøíkazem 

51) dynamických procesních velièin

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná Jako odezva je zasláno 24 bytù:

– Byte 0-3: proud primární procesní velièiny v mA

– Byte 4: kód jednotek HART primární procesní velièiny

– Byte 5-8: primární procesní velièina

– Byte 9: kód jednotek HART druhé procesní velièiny

– Byte 10-13: druhá procesní velièina

– Byte 14: kód jednotek HART tøetí procesní velièiny

– Byte 15-18: tøetí procesní velièina

– Byte 19: kód jednotek HART ètvrté procesní velièiny

– Byte 20-23: ètvrtá procesní velièina

Tovární nastavení:
• Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

• Druhá procesní velièina = sumátor 1

• Tøetí procesní velièina = teplota

• Ètvrtá procesní velièina = normální objemový prùtok

� Poznámka!

• Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete 

nastavit pomocí pøíkazu 51.

• Jednotky, specifické pro výrobce, jsou reprezentovány 

pomocí kódu jednotek HART “240”.
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6 Nastavení krátkého formátu adresy 

HART

Typ pøístupu = write (zápis)

Byte 0: požadovaná adresa (0...15)

Tovární nastavení:
0

� Poznámka!

Pøi zadání adresy > 0 (vícenásobný režim) je proudový 

výstup primární procesní velièiny nastaven na 4 mA.

Byte 0: aktivní adresa

11 Naètení jednoznaèného 

identifikátoru pøístroje pomocí TAG 

(oznaèení mìøicího místa)

Typ pøístupu = read (ètení)

Byte 0-5: TAG (oznaèení mìøicího místa) Identifikátor pøístroje poskytuje informace o pøístroji

a výrobci. Není možné jej zmìnit.

Jestliže zadaný TAG je shodný s názvem uloženým

v pøístroji, odezva se skládá z 12-bytového ID pøístroje:

– Byte 0: pevná hodnota 254

– Byte 1: ID výrobce, 17 = Endress+Hauser

– Byte 2: ID typu zaøízení, 101 = t-mass 65

– Byte 3: poèet preambulí

– Byte 4: èíslo verze univerzálních pøíkazù

– Byte 5: èíslo verze specifických pøíkazù

– Byte 6: verze software

– Byte 7: verze hardware

– Byte 8: další informace o pøístroji

– Byte 9-11: identifikace pøístroje

12 Naètení uživatelského hlášení

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná Byte 0-24: uživatelské hlášení

� Poznámka!

Uživatelské hlášení mùžete zapsat pomocí pøíkazu 17.

13 Naètení názvu mìøicího místa 

(TAG), popisu mìøicího místa

a datumu

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná – Byte 0-5: název mìøicího místa (TAG)

– Byte 6-17: popis mìøicího místa

– Byte 18-20: datum

� Poznámka!

Název mìøicího místa (TAG), popis mìøicího místa

a datum mùžete zapsat pomocí pøíkazu 18.

14 Naètení informací o senzoru 

primární procesní velièiny

žádná – Byte 0-2: sériové èíslo senzoru

– Byte 3: kód jednotek HART mezních hodnot senzoru

a mìøicího rozsahu primární procesní velièiny

– Byte 4-7: horní mezní hodnota senzoru

– Byte 8-11: dolní mezní hodnota senzoru

– Byte 12-15: minimální rozsah

� Poznámka!

• Data se týkají primární procesní velièiny (= hmotnost-

ního prùtoku).

• Jednotky, specifické pro výrobce, jsou reprezentovány 

pomocí kódu jednotek HART “240”.

15 Naètení výstupních informací 

primární procesní velièiny

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná – Byte 0: ID volby alarmu

– Byte 1: ID pro pøenosovou funkci

– Byte 2: kód jednotek HART pro nastavený mìøicí 

rozsah primární procesní velièiny

– Byte 3-6: konec mìøicího rozsahu, hodnota pro 20mA

– Byte 7-10: zaèátek mìø. rozsahu, hodnota pro 4 mA

– Byte 11-14: konstanta tlumení v [s]

– Byte 15: ID pro ochranu zápisu

– Byte 16: ID pro zástupce OEM, 17 = Endress+Hauser

Tovární nastavení:
Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

� Poznámka!

• Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete 

nastavit pomocí pøíkazu 51.

• Jednotky, specifické pro výrobce, jsou reprezentovány 

pomocí kódu jednotek HART “240”.

Pøíkaz è.

Pøíkaz HART / typ pøístupu

Data pøíkazu

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Data odezvy

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)
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Následující tabulka obsahuje všechny bìžné provádìcí pøíkazy, podporované tímto pøístrojem.

16 Naètení výrobního èísla pøístroje

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná Byte 0-2: výrobní èíslo

17 Zápis uživatelského hlášení

Typ pøístupu = write (zápis)

Pomocí tohoto parametru mùžete v pøístroji uložit 

jakýkoliv text délky 32 znakù:

Byte 0-23: požadované uživatelské hlášení

Zobrazí aktuální uživatelské hlášení v pøístroji:

Byte 0-23: aktuální uživatelské hlášení v pøístroji

18 Zápis názvu mìøicího místa (TAG), 

popisu mìøicího místa

a datumu

Typ pøístupu = write (zápis)

Pomocí tohoto parametru mùžete uložit 8-znakové 

oznaèení mìøicího místa (TAG), 16-znakový popis 

mìøicího místa a datum:

– Byte 0-5: oznaèení mìøicího místa (TAG)

– Byte 6-17: popis mìøicího místa

– Byte 18-20: datum

Zobrazí aktuální informace v pøístroji:

– Byte 0-5: oznaèení mìøicího místa (TAG)

– Byte 6-17: popis mìøicího místa

– Byte 18-20: datum

Pøíkaz è.

Pøíkaz HART / typ pøístupu

Data pøíkazu

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Data odezvy

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Pøíkaz è.

Pøíkaz HART / typ pøístupu

Data pøíkazu

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Data odezvy

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Bìžné provádìcí pøíkazy

34 Zápis konstanty tlumení

pro primární procesní velièinu

Typ pøístupu = write (zápis)

Byte 0-3: konstanta tlumení primární procesní velièiny

v sekundách

Tovární nastavení:
Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

Zobrazí aktuální konstantu tlumení v pøístroji:

Byte 0-3: konstanta tlumení v sekundách

35 Zápis mìøicího rozsahu primární 

procesní velièiny

Typ pøístupu = write (zápis)

Zápis požadovaného mìøicího rozsahu:

– Byte 0: kód jednotek HART primární procesní velièiny

– Byte 1-4: konec mìøicího rozsahu, hodnota pro 20 mA

– Byte 5-8: zaèátek mìøicího rozsahu, hodnota pro 4 mA

Tovární nastavení:
Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

� Poznámka!

• Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete 

nastavit pomocí pøíkazu 51.

• Jestliže kód jednotek HART není správný pro danou 

procesní velièinu, pøístroj bude pokraèovat s posled-

ními platnými jednotkami.

Jako odezva je zobrazen aktuálnì nastavený mìøicí 

rozsah:

– Byte 0: kód jednotek HART pro nastavený mìøicí 

rozsah primární procesní velièiny

– Byte 1-4: konec mìøicího rozsahu, hodnota pro 20 mA

– Byte 5-8: zaèátek mìøicího rozsahu, hodnota pro 4 mA

� Poznámka!

Jednotky, specifické pro výrobce, jsou reprezentovány 

pomocí kódu jednotek HART “240”.

38 Reset stavu pøístroje (konfigurace 

zmìnìna)

Typ pøístupu = write (zápis)

žádná žádná

40 Simulace výstupního proudu 

primární procesní velièiny

Typ pøístupu = write (zápis)

Simulace požadovaného výstupního proudu primární 

procesní velièiny.

Režim simulace se ukonèí zadáním hodnoty 0:

Byte 0-3: výstupní proud v mA

Tovární nastavení:
Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

� Poznámka!

Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete 

nastavit pomocí pøíkazu 51.

Jako odezva je zobrazen aktuální výstupní proud 

primární procesní velièiny:

Byte 0-3: výstupní proud v mA

42 Nastavení výchozích podmínek 

pøístroje (reset)

Typ pøístupu = write (zápis)

žádná žádná
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44 Zápis jednotek primární procesní 

velièiny

Typ pøístupu = write (zápis)

Nastavení jednotek primární procesní velièiny. 

Pøístroj akceptuje pouze jednotky, které jsou vhodné 

pro danou procesní velièinu:

Byte 0: kód jednotek HART

Tovární nastavení:
Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

� Poznámka!

• Jestliže kód jednotek HART není správný pro danou 

procesní velièinu, pøístroj bude pokraèovat s posled-

ními platnými jednotkami.

• Jestliže zmìníte jednotky primární procesní velièiny, 

nebude to mít žádný vliv na systémové jednotky.

Jako odezva je zobrazen aktuální kód jednotek primární 

procesní velièiny:

Byte 0: kód jednotek HART

� Poznámka!

Jednotky, specifické pro výrobce, jsou reprezentovány 

pomocí kódu jednotek HART “240”.

48 Naètení stavu pøístroje

v rozšíøeném formátu

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná Jako odezva je zobrazen aktuální stav pøístroje

v rozšíøeném formátu:

Kódování: viz tabulka → strana 48

50 Naètení pøiøazení velièin pøístroje 

ètyøem procesním velièinám

Typ pøístupu = read (ètení)

žádná Zobrazení pøiøazení aktuálních velièin pøístroje 

procesním velièinám:

– Byte 0: kód pøiøazení velièiny pøístroje primární 

procesní velièinì

– Byte 1: kód pøiøazení velièiny pøístroje druhé procesní 

velièinì

– Byte 2: kód pøiøazení velièiny pøístroje tøetí procesní 

velièinì

– Byte 3: kód pøiøazení velièiny pøístroje ètvrté procesní 

velièinì

Tovární nastavení:
• Primární procesní velièina: kód 1 pro hmotnostní 

prùtok

• Druhá procesní velièina: kód 250 pro sumátor 1

• Tøetí procesní velièina: kód 3 pro teplotu

• Ètvrtá procesní velièina: kód 2 pro normální 

objemový prùtok

� Poznámka!

Pøiøazení velièin pøístroje procesním velièinám mùžete 

nastavit pomocí pøíkazu 51.

51 Zápis pøiøazení velièin pøístroje 

ètyøem procesním velièinám

Typ pøístupu = write (zápis)

Pøiøadí velièiny pøístroje ètyøem procesním velièinám:

– Byte 0: kód pøiøazení velièiny pøístroje primární 

procesní velièinì

– Byte 1: kód pøiøazení velièiny pøístroje druhé procesní 

velièinì

– Byte 2: kód pøiøazení velièiny pøístroje tøetí procesní 

velièinì

– Byte 3: kód pøiøazení velièiny pøístroje ètvrté procesní 

velièinì

Kód podporovaných veličin přístroje:
Viz data → strana 42

Tovární nastavení:
• Primární procesní velièina = hmotnostní prùtok

• Druhá procesní velièina = sumátor 1

• Tøetí procesní velièina = teplota

• Ètvrtá procesní velièina = normální objemový prùtok

Jako odezva je zobrazeno pøiøazení velièin pøístroje 

procesním velièinám:

– Byte 0: kód pøiøazení velièiny pøístroje primární 

procesní velièinì

– Byte 1: kód pøiøazení velièiny pøístroje druhé procesní 

velièinì

– Byte 2: kód pøiøazení velièiny pøístroje tøetí procesní 

velièinì

– Byte 3: kód pøiøazení velièiny pøístroje ètvrté procesní 

velièinì

Pøíkaz è.

Pøíkaz HART / typ pøístupu

Data pøíkazu

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Data odezvy

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)
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53 Zápis jednotek velièiny pøístroje

Typ pøístupu = write (zápis)

Tento pøíkaz nastavuje jednotky daných velièin pøístroje. 

Pøeneseny jsou jen jednotky, které jsou vhodné

pro velièinu pøístroje:

– Byte 0: kód velièiny pøístroje

– Byte 1: kód jednotek HART

Kód podporovaných veličin přístroje:
Viz data → strana 42

� Poznámka!

• Jestliže kód jednotek HART není správný pro danou 

procesní velièinu, pøístroj bude pokraèovat s posled-

ními platnými jednotkami.

• Jestliže zmìníte jednotky primární procesní velièiny, 

nebude to mít žádný vliv na systémové jednotky.

Jako odezva jsou zobrazeny aktuální jednotky velièin 

pøístroje:

– Byte 0: kód velièiny pøístroje

– Byte 1: kód jednotek HART

� Poznámka!

Jednotky, specifické pro výrobce, jsou reprezentovány 

pomocí kódu jednotek HART “240”.

59 Zápis poètu preambulí

v hlášení odezvy

Typ pøístupu = write (zápis)

Tento parametr specifikuje poèet preambulí, které jsou 

vloženy do hlášení odezvy:

Byte 0: poèet preambulí (2...20)

Jako odezva je zobrazen aktuální poèet preambulí

v hlášení odezvy:

Byte 0: poèet preambulí

Pøíkaz è.

Pøíkaz HART / typ pøístupu

Data pøíkazu

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)

Data odezvy

(èíselné údaje v dekadickém tvaru)
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5.4.5 Hlášení stavu pøístroje / chybová hlášení

Stav pøístroje v rozšíøeném formátu, v tomto pøípadì aktuální chybová hlášení, mùžete naèíst 

pøíkazem "48". Tento pøíkaz poskytuje bitovì kódované informace (viz tabulka níže).

� Poznámka!

Podrobné informace o hlášení stavu pøístroje a chybových hlášeních a zpùsobu jejich nápravy 

najdete v odstavci "Systémová chybová hlášení" → strana 68 a další.

Byte-bit Chyba è. Struèný popis chyby → strana 67 a další

0-0 001 Závažná chyba pøístroje

0-1 011 Mìøicí zesilovaè má vadnou pamìt´ EEPROM

0-2 012 Chyba pøi pøístupu k datùm pamìti EEPROM mìøicího zesilovaèe

0-3 013 Zesilovaè: vadná pamìt´ ROM/RAM

0-4 014 Zesilovaè: vadná pamìt´ ROM/RAM

0-5 031 Pamìt´ový modul HistoROM/S-DAT: vadný nebo chybí

0-6 032 Pamìt´ový modul HistoROM/S-DAT: chyba pøi pøístupu k uloženým datùm

0-7 033 Zesilovaè: vadná pamìt´ EEPROM

1-0 034 Mìøicí zesilovaè: chyba pøi pøístupu k datùm pamìti EEPROM

1-1 035 Senzor: vadná pamìt´ ROM/RAM

1-2 036 Senzor: vadná pamìt´ ROM/RAM

1-3 041 Pamìt´ový modul HistoROM/T-DAT: vadný nebo chybí

1-4 042 Pamìt´ový modul HistoROM/T-DAT: chyba pøi pøístupu k uloženým datùm

1-5 051 Deska I/O a deska zesilovaèe nejsou kompatibilní

1-6 052 Deska I/O je vadná

1-7 053 Submodul desky I/O (s výmìnnými moduly) je vadný

2-0 054 Submodul desky I/O (s výmìnnými moduly) je vadný

2-1 070 Senzory prùtoku jsou pravdìpodobnì vadné, další mìøení není možné

2-2 071 Byl zjištìn drift kalibrace

2-3 072 Vadné obvody analogovì digitálního pøevodníku mìøicího zesilovaèe

2-4 111 Chyba kontrolního souètu sumátoru

2-5 121 Deska I/O a deska zesilovaèe (verze software) nejsou kompatibilní

2-6 není pøiøazeno –

2-7 205 Pamìt´ový modul HistoROM/T-DAT: neúspìšný download dat

3-0 206 Pamìt´ový modul HistoROM/T-DAT: neúspìšný upload dat

3-1 211 Pamìt´ový modul HistoROM/S-DAT: není zasunut do desky zesilovaèe

3-2 215 Pamìt´ový modul HistoROM/S-DAT: neúspìšný download dat

3-3 216 Pamìt´ový modul HistoROM/S-DAT: neúspìšný upload dat

3-4 251 Vnitøní chyba komunikace na desce zesilovaèe

3-5 261 Žádný pøenos dat mezi zesilovaèem a deskou I/O

3-6 262 Žádný pøenos dat mezi zesilovaèem a deskou I/O nebo chyba vnitøního pøenosu dat

3-7 351 Proudový výstup: prùtok je mimo rozsah

4-0 352 Proudový výstup: prùtok je mimo rozsah

4-1 není pøiøazeno –

4-2 není pøiøazeno –

4-3 355 Frekvenèní výstup: prùtok je mimo rozsah

4-4 356 Frekvenèní výstup: prùtok je mimo rozsah
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4-5 není pøiøazeno –

4-6 není pøiøazeno –

4-7 359 Impulsní výstup: frekvence impulsního výstupu je mimo rozsah

5-0 360 Impulsní výstup: frekvence impulsního výstupu je mimo rozsah

5-1 není pøiøazeno –

5-2 není pøiøazeno –

5-3 363 Proudový vstup: aktuální hodnota proudového vstupu je mimo nastavený rozsah

5-4 není pøiøazeno –

5-5 není pøiøazeno –

5-6 není pøiøazeno –

5-7 není pøiøazeno –

6-0 372 Teplota namìøená diferenèním senzorem leží pod limitní hodnotou

6-1 není pøiøazeno –

6-2 není pøiøazeno –

6-3 není pøiøazeno –

6-4 není pøiøazeno –

6-5 není pøiøazeno –

6-6 379 Definovaná smìs plynù byla zmìnìna

6-7 381 Minimální limit teploty média pro termosenzor byl podkroèen

7-0 382 Maximální limit teploty média pro termosenzor byl pøekroèen

7-1 422 Prùtok pøekroèil maximální limit

7-2 není pøiøazeno –

7-3 není pøiøazeno –

7-4 432 Teplota plynu není stabilní. Mohou se objevit chyby mìøení.

7-5 není pøiøazeno –

7-6 435 Prùtok bude mìøen v rozšíøeném režimu (mimo kalibraci)

7-7 451 Uložený nulový bod je nepøesný, možná díky nestabilním podmínkám procesu nebo 

prùtoku

8-0 501 Je nahrávána nová verze software zesilovaèe nebo komunikace (I/O modul). V tomto 

okamžiku nejsou možné žádné jiné funkce.

8-1 502 Probíhá "upload" nebo "download" dat pøístroje pomocí konfiguraèního programu.

V tomto okamžiku nejsou možné žádné jiné funkce.

8-2 561 Je aktivní funkce nastavení nulového bodu

8-3 601 Potlaèení mìøené hodnoty je aktivní

8-4 611 Simulace proudového výstupu je aktivní

8-5 612 Simulace proudového výstupu je aktivní

8-6 není pøiøazeno –

8-7 není pøiøazeno –

9-0 621 Simulace frekvenèního výstupu je aktivní

9-1 622 Simulace frekvenèního výstupu je aktivní

9-2 není pøiøazeno –

9-3 není pøiøazeno –

9-4 631 Simulace impulsního výstupu je aktivní

9-5 632 Simulace impulsního výstupu je aktivní

Byte-bit Chyba è. Struèný popis chyby → strana 67 a další
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9-6 není pøiøazeno –

9-7 není pøiøazeno –

10-0 641 Simulace stavového výstupu je aktivní

10-1 642 Simulace stavového výstupu je aktivní

10-2 není pøiøazeno –

10-3 není pøiøazeno –

10-4 651 Simulace reléového výstupu je aktivní

10-5 652 Simulace reléového výstupu je aktivní

10-6 není pøiøazeno –

10-7 není pøiøazeno –

11-0 661 Simulace proudového vstupu je aktivní

11-1 není pøiøazeno –

11-2 není pøiøazeno –

11-3 není pøiøazeno –

11-4 671 Simulace stavového vstupu je aktivní

11-5 672 Simulace stavového vstupu je aktivní

11-6 není pøiøazeno –

11-7 není pøiøazeno –

12-0 691 Simulace odezvy na chybu (výstupù) je aktivní

12-1 692 Simulace mìøených velièin (napø. hmotnostní prùtok)

12-2 698 Mìøicí pøístroj je ovìøován na místì pomocí testovacího a simulaèního zaøízení 

(FieldCheck)

12-3 není pøiøazeno –

12-4 není pøiøazeno –

12-5 není pøiøazeno –

12-6 není pøiøazeno –

12-7 není pøiøazeno –

Byte-bit Chyba è. Struèný popis chyby → strana 67 a další
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5.4.6 Zapnutí / vypnutí ochrany zápisu HART

K zapnutí nebo vypnutí ochrany zápisu HART slouží propojovací mùstek na desce I/O.

� Výstraha!

Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží krytu prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

1. Vypnìte napájení.

2. Demontujte desku I/O → strana 76, → strana 78

3. Ochranu zápisu HART zapnìte nebo vypnìte pomocí mùstku (→ obrázek 30).

4. Instalaci desky I/O proved´te obráceným postupem.

a0001212

Obr. 30: Zapnutí a vypnutí ochrany zápisu HART

1 Ochrana zápisu VYPNUTA (výchozí stav), to znamená: protokol HART povolen
2 Ochrana zápisu ZAPNUTA, to znamená: protokol HART zablokován

� Poznámka!

Tato funkce není k dispozici pro pevné moduly desky I/O (viz pøiøazení svorek → strana 33). 

Ochrana zápisu je VYPNUTA (výchozí stav).

1

2
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6 Uvedení do provozu

6.1 Funkèní zkouška

Než zaènete vaše mìøicí místo uvádìt do provozu, ujistìte se, že byly provedeny všechny závìreèné 

kontroly:

• Seznam kontrolních bodù “Kontrola montáže” → strana 29

• Seznam kontrolních bodù “Kontrola zapojení” → strana 35

6.2 Zapnutí mìøicího pøístroje

Po úspìšném dokonèení kontroly montáže a zapojení mùžete zapnout napájení. Pøístroj je uveden

do provozu.

Po zapnutí pøístroj provádí øadu testù vnitøních funkcí. Bìhem tohoto procesu se na místním displeji 

objeví následující hlášení:

Normální režim mìøení zaèíná po dokonèení spouštìní. 

Na displeji se zobrazují rùzné mìøené hodnoty nebo stavové velièiny (výchozí pozice v matici 

funkcí).

� Poznámka!

Jestliže uvedení do provozu není úspìšné, je zobrazeno chybové hlášení s uvedením pøíèiny.

 t-mass 65

 SPUŠTÌNÍ
Hlášení spouštìní pøístroje

▼

 SOFTWARE PØÍSTROJE

 V XX.XX.XX
Aktuální verze software

▼

 SYSTEM OK

 → REŽIM MÌØENÍ
Zahájení normálního režimu mìøení

▼
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6.3 Rychlé nastavení

V pøípadì mìøicích pøístrojù bez místního displeje je tøeba jednotlivé parametry a funkce 

konfigurovat pomocí konfiguraèního programu, napø. ToF Tool - Fieldtool Package. Pokud je mìøicí 

pøístroj vybaven místním displejem, všechny dùležité parametry pøístroje pro standardní provoz lze 

konfigurovat snadno a rychle pomocí menu rychlého nastavení “Uvedení do provozu”.

6.3.1 Rychlé nastavení “Uvedení do provozu”

� Poznámka!

Jestliže bìhem programování parametru kdekoliv v menu stisknete kombinaci tlaèítek ESC ( ), 

zobrazení se vrátí do políèka RYCHLÉ NASTAVENÍ.

RYCHLÉ NASTAVENÍ - PROVÉST NASTAVENÍ

Pøi výzvì “PROVÉST NASTAVENÍ NE” stisknìte tlaèítko  nebo  a objeví se žádost o zadání 

pøístupového kódu pøístroje. Zadejte pøístupový kód pøístroje “65” a stisknìte ; programování 

pøístroje je povoleno. Objeví se výzva “PROVÉST NASTAVENÍ NE”. Stisknutím tlaèítka  nebo 

 zmìňte NE na ANO a stisknìte .

JAZYK

Stisknutím tlaèítka  nebo  zvolte požadovaný jazyk a pokraèujte stisknutím .

PØEDNASTAVENÍ

SYSTÉMOVÉ JEDNOTKY

TYP POTRUBÍ

VOLBA VÝSTUPU

Zvolte AKTUÁLNÍ NASTAVENÍ, chcete-li pokraèovat v programování pøístroje a pøejdìte

do další úrovnì, nebo zvolte VÝCHOZÍ NASTAVENÍ, chcete-li provést reset (výchozí nastavení) 

pøístroje. Pøístroj se restartuje a vrací do výchozí pozice v matici funkcí.

- AKTUÁLNÍ NASTAVENÍ znamená aktuální naprogramované parametry v pøístroji.

- VÝCHOZÍ NASTAVENÍ znamená naprogramované parametry (tovární nastavení plus speci-

fická nastavení uživatele), nastavené pøi pùvodní dodávce pøístroje.

Zvolte funkci požadovaných systémových jednotek a proved´te parametrizaci nebo zvolte 

UKONÈIT, abyste se vrátili do funkce RYCHLÉ NASTAVENÍ, pokud není požadováno další progra-

mování.

Pro volbu jsou v každém cyklu k dispozici pouze jednotky, které ještì nebyly konfigurovány

v aktuálním nastavení.

Možnost “ANO” zùstává zobrazena, dokud všechny jednotky nejsou konfigurovány.

Když už nejsou k dispozici žádné další jednotky, zùstane zobrazeno pouze “NE”.

Zvolte typ potrubí pro nastavení zásuvného senzoru.

- Zvolte KRUHOVÉ pro kruhové potrubí nebo HRANATÉ pro hranaté potrubní systémy.

Když už nejsou k dispozici žádné další možnosti, zùstane zobrazeno pouze “NE”.

- Berte v úvahu pouze vnitøní rozmìry potrubí.

Zvolte typ výstupu a parametrizujte dostupné položky nebo zvolte UKONÈIT, abyste se vrátili

do funkce RYCHLÉ NASTAVENÍ.

Pro volbu jsou v každém cyklu nabídnuty pouze výstupy, které ještì nebyly konfigurovány

v aktuálním nastavení.

Další výstupy jsou k dispozici, pokud je jimi pøístroj vybaven.
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Automatická konfigurace zobrazení

Tím je rychlé nastavení ukonèeno.

� Poznámka!

• Funkce JEDNOTKY DÉLKY je k dispozici pouze v pøípadì, že je použit zásuvný typ senzoru.

• Funkce TYP POTRUBÍ je k dispozici pouze v pøípadì, že je použit zásuvný typ senzoru. Další 

informace viz skupina funkcí DATA SENZORU (viz návod “Popis funkcí pøístroje”, BA112D).

• Ve funkci PROVOZNÍ TLAK musí být zadán provozní tlak plynu pro všechny typy pøístrojù, 

kromì pøípadu, že je použit vstup tlaku. Další informace viz skupina funkcí PROVOZNÍ 

PARAMETRY (viz návod “Popis funkcí pøístroje”, BA112D).

Možnost “ANO” zùstává zobrazena, dokud všechny výstupy nejsou parametrizovány. Když už 

nejsou k dispozici žádné další výstupy, zùstane zobrazeno pouze “NE”.

Možnost “automatická konfigurace zobrazení” obsahuje následující základní nastavení/tovární 

nastavení:

- ANO: první øádek = HMOTNOSTNÍ PRŮTOK, druhý øádek = SUMÁTOR 1

- NE: existující (zvolená) nastavení zùstávají zachována.
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Obr. 31: Menu rychlého nastavení PROVÉST NASTAVENÍ pro snadnou konfiguraci hlavních funkcí přístroje

++E +E
Esc

E+

XXX.XXX.XX

Ano Ne

Konfigurovat další systémové jednotky ?

Proudový výstup n Impulsní/frekv. výstup n

Volba typu výstupu

Automatická konfigurace displeje ?

Ukončit

Přiřad´
proudový výstup

Rozsah proudu

Hodnota 0/4 mA

Časová konst.

Stav při poruše

Přiřad´
frekvenční výstup

Hodn. pro f hor.

Výstupní signál

Přiřad´
impulsní výstup

Hodnota impulsu

Provozní režim

Frekvence Impulsy

Automatická parametrizace zobrazení

Norm.obj.průt. TlakHmot. průtok Hustota

Volba systémových jednotek

Teplota

Jednotky
norm. obj. průt.hmot. průtoku hustotytlaku

Jednotky
suma

Jazyk

Přednastavení

Rychlé
nastavení

VÝCHOZÍ POZICE

Konfigurovat další výstup ?

Délka

teploty

Volba přednastavení

Referenční
teplota

Referenční

Provozní
tlak

Volba typu potrubí

Typ potrubí

Kruhové Hranaté

Vnitřní
průměr

Vnitřní
výška

Vnitřní
šířka

Výchozí nastavení Aktuální nastavení

Ano Ne

NeAno

Ukončit

Jednotky Jednotky Jednotky Jednotky Jednotky
délky

Provést
nastavení

Jednotky
suma

tlak

Hodnota 20 mA

Hodn. pro f dol.

Časová konst.

Stav při poruše

Poruch. hodnota

Stav při poruše

Výstupní signál

Šířka impulsu

Koncová hodnota
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6.3.2 Zálohování dat pomocí “T-DAT ULOŽIT/NAHRÁT”

K uložení všech nastavení a parametrù pøístroje do pamìt´ového modulu HistoROM/T-DAT 

mùžete použít funkci T-DAT ULOŽIT/NAHRÁT. 

a0001221-en

Obr. 32: Zálohování dat pomocí funkce T-DAT ULOŽIT/NAHRÁT

Pøístup k funkci T-DAT

Funkce T-DAT ULOŽIT/NAHRÁT je pøístupná pomocí funkce RYCHLÉ NASTAVENÍ.

• Držte stisknuté tlaèítko , dokud se neobjeví výzva “PROVÉST NASTAVENÍ NE”.

• Stisknìte tlaèítko , objeví se výzva “T-DAT ULOŽIT/NAHRÁT ZRUŠIT”. 

• Stisknìte tlaèítko  nebo , objeví se žádost o zadání pøístupového kódu pøístroje. 

• Zadejte pøístupový kód pøístroje “65” a stisknìte ; programování pøístroje je povoleno.

• Tlaèítkem  nebo  zvolte jednu z následujících možností:

– NAHRÁT

Data z pamìt´ového modulu HistoROM/T-DAT se kopírují do pamìti pøístroje (EEROM).

Tím budou pøepsána veškerá nastavení a parametry pøístroje. Mìøicí pøístroj je restartován.

– ULOŽIT

Nastavení a parametry jsou kopírovány z pamìti pøístroje (EEPROM) do pamìt´ového modulu

HistoROM/T-DAT.

– PØERUŠIT

Pøeruší volbu možností a vrátí vás do vyšší úrovnì volby.

Pøíklady použití

• Po uvedení pøístroje do provozu mùžete uložit aktuální parametry mìøicího místa do pamìt´ového 

modulu HistoROM/T-DAT jako zálohu.

• Jestliže z nìjakého dùvodu vymìníte pøevodník, data z pamìt´ového modulu HistoROM/T-DAT 

mùžete nahrát do nového pøevodníku - EEPROM.

� Poznámka!

• Jestliže cílové zaøízení má starší verzi software, pak bìhem spouštìní se zobrazí hlášení #042 

"TRANSM. SW-DAT". Pak je k dispozici pouze funkce ULOŽIT.

• NAHRÁT

Tato funkce je možná pouze v pøípadì, že cílové zaøízení má stejnou nebo novìjší verzi software 

než zdrojové zaøízení.

• ULOŽIT

Tato funkce je vždy k dispozici.

++E

+E

BRYCHLÉ NASTAVENÍ

1009

VÝCHOZÍ POZICE

Esc

E+

XXX.XXX.XX

T-DAT
ULOŽIT/NAHRÁT

NAHRÁT PŘERUŠIT

ANO NEUrčitě? ANO NEUrčitě?

Vstupní data
uložena

Restart
měřicího
přístroje

ULOŽIT
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6.4 Konfigurace

6.4.1 Jeden proudový výstup: aktivní/pasivní

Konfigurace proudového výstupu jako “aktivní” nebo “pasivní” se provádí nastavením propojova-

cích mùstkù na desce I/O.

� Výstraha!

Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží krytu prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

1. Vypnìte napájení.

2. Demontujte desku I/O → strana 76 a další.

3. Nastavte mùstky podle obrázku 33.

� Upozornìní! 
Nebezpeèí poškození mìøicího pøístroje. Mùstky nastavte pøesnì podle obrázku. Nesprávné 

nastavení mùstkù mùže zpùsobit nadproud, který mùže poškodit mìøicí pøístroj nebo k nìmu 

pøipojené externí zaøízení.

4. Instalaci desky I/O proved´te obráceným postupem.

a0001044

Obr. 33: Konfigurace proudového výstupu (deska I/O s pevnými moduly)

1 Aktivní proudový výstup (výchozí nastavení)
2 Pasivní proudový výstup

� Poznámka!

Konfiguraci “Ex-i” výstupù nelze mìnit na “aktivní” nebo “pasivní”. Viz varianty, které lze objednat 

→ strana 33.

1

2
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6.4.2 Dva proudové výstupy: aktivní/pasivní

Konfigurace proudových výstupù jako “aktivní” nebo “pasivní” se provádí nastavením mùstkù

na submodulu proudových výstupù.

� Výstraha!

Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží krytu prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

1. Vypnìte napájení.

2. Demontujte desku I/O → strana 76 a další.

3. Nastavte mùstky podle obrázku 34.

� Upozornìní! 
Nebezpeèí poškození mìøicího pøístroje. Mùstky nastavte pøesnì podle obrázku. Nesprávné 

nastavení mùstkù mùže zpùsobit nadproud, který mùže poškodit mìøicí pøístroj nebo k nìmu 

pøipojené externí zaøízení.

4. Instalaci desky I/O proved´te obráceným postupem.

a0001214

Obr. 34: Konfigurace proudových výstupů pomocí můstků (deska I/O s výměnnými moduly)

1 Proudový výstup 1 s HART
1.1 Aktivní proudový výstup (výchozí nastavení)
1.2 Pasivní proudový výstup
2 Proudový výstup 2 (volitelný, zásuvný modul)
2.1 Aktivní proudový výstup (výchozí nastavení)
2.2 Pasivní proudový výstup

� Poznámka!

Konfiguraci “Ex-i” výstupù nelze mìnit na “aktivní” nebo “pasivní”. Viz varianty, které lze objednat 

→ strana 33.
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6.4.3 Proudový vstup: aktivní/pasivní

Konfigurace proudových vstupù jako “aktivní” nebo “pasivní” se provádí nastavením mùstkù

na submodulu proudových vstupù.

� Výstraha!

Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží krytu prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

1. Vypnìte napájení.

2. Demontujte desku I/O → strana 76 a další.

3. Nastavte mùstky podle obrázku 35.

� Upozornìní! 

– Nebezpeèí poškození mìøicího pøístroje. Mùstky nastavte pøesnì podle obrázku. Nesprávné 

nastavení mùstkù mùže zpùsobit nadproud, který mùže poškodit mìøicí pøístroj nebo

k nìmu pøipojené externí zaøízení.

– Berte v úvahu, že pozice submodulu proudových vstupù na desce I/O se mùže lišit, podle 

objednané verze, a že pøiøazení svorek v zapojovacím prostoru pøevodníku se podle toho liší. 

→ strana 33.

4. Instalaci desky I/O proved´te obráceným postupem.

a0005124

Obr. 35: Konfigurace proudových vstupů pomocí můstků (deska I/O s výměnnými moduly)

Proudový vstup 1 (volitelný, zásuvný modul)
1 Aktivní proudový vstup (výchozí nastavení)
2 Pasivní proudový vstup 
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6.4.4 Kontakty relé: rozpínací/spínací

Kontakt relé lze konfigurovat jako spínací (pracovní) nebo rozpínací (blokovací) pomocí dvou mùst-

kù na desce I/O nebo na zásuvném submodulu. Tuto konfiguraci lze vyvolat kdykoliv pomocí 

funkce “AKTUÁLNÍ STAV RELÉ”.

� Výstraha!

Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží krytu prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

1. Vypnìte napájení.

2. Demontujte desku I/O → strana 76 a další.

3. Nastavte mùstky podle obrázku 36 nebo 37.

� Upozornìní! 

– Jestliže mìníte nastavení, musíte vždy zmìnit pozice obou mùstkù!

Pøesnì respektujte specifikované pozice mùstkù.

– Berte v úvahu, že pozice submodulu relé na desce I/O s výmìnnými moduly se mùže lišit, 

podle objednané verze, a že pøiøazení svorek v zapojovacím prostoru pøevodníku se podle 

toho liší (→ strana 33).

4. Instalaci desky I/O proved´te obráceným postupem.

a0001215

Obr. 36: Konfigurace kontaktů relé (rozpínací/spínací) na desce I/O s výměnnými moduly (na submodulu)

1 Konfigurován jako spínací kontakt (výchozí nastavení, relé 1)
2 Konfigurován jako rozpínací kontakt (výchozí nastavení, relé 2, pokud je instalováno)

a0001216

Obr. 37: Konfigurace kontaktů relé (rozpínací/spínací) na desce I/O s pevnými moduly. A = relé 1; B = relé 2

1 Konfigurován jako spínací kontakt (výchozí nastavení, relé 1)
2 Konfigurován jako rozpínací kontakt (výchozí nastavení, relé 2)
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6.5 Nastavení

6.5.1 Nastavení nulového bodu

Pøi nulovém prùtoku je výstup vìtšiny termických hmotnostních prùtokomìrù silnì závislý na pro-

cesním tlaku.

Vliv na skuteèný nulový bod pøístroje, díky statickému tlaku v potrubí, závisí na typu plynu a nároè-

nosti aplikace a v mnoha pøípadech pro nulový výstup pøístroje postaèuje funkce potlaèení mìøení 

pøi malém prùtoku. Proto u pøístroje t-mass nastavení nulového bodu obecnì není nutné!

Avšak u nìkterých plynù anebo v kombinaci s vysokým statickým tlakem v potrubí mùže vzniknout 

potøeba nastavení nulového bodu za provozu, aby se obnovila schopnost pøístroje mìøit velmi malý 

prùtok.

Proto lze nastavení nulového bodu doporuèit v následujících zvláštních pøípadech:

• dosažení vysoké pøesnosti mìøení i pøi velmi malých prùtocích,

• za procesních nebo provozních podmínek, kdy se vlastnosti plynu velmi liší od vlastností vzdu-

chu, napø. vodík a hélium.

Pøedpoklady pro nastavení nulového bodu

Pøed nastavením nulového bodu berte v úvahu následující:

• Nastavení nulového bodu lze provést pouze u plynù, které neobsahují žádné pevné èástice.

• Nastavení s procesním plynem se provádí pøi nulovém prùtoku a za provozního tlaku. Toho lze 

dosáhnout napøíklad pomocí uzavíracích ventilù za anebo pøed senzorem.

– Normální provoz → ventily 1 a 2 otevøeny

– Nastavení nulového bodu → ventil 1 otevøen / ventil 2 uzavøen

– Nastavení nulového bodu → ventil 1 uzavøen / ventil 2 otevøen

a0003601

Obr. 38: Nastavení nulového bodu a uzavírací ventily

� Poznámka!

Aktuálnì platnou hodnotu nulového bodu mùžete zobrazit pomocí funkce NULOVÝ BOD skupiny 

funkcí DATA SENZORU (viz návod “Popis funkcí pøístroje”, BA012D).

1

2
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Provedení nastavení nulového bodu

1. Zajistìte ustálení provozních podmínek systému.

2. Zastavte prùtok (v = 0 m/s).

3. Zkontrolujte, zda uzavírací ventily nepropouští.

4. Zkontrolujte, zda je správný provozní tlak.

5. Pomocí místního displeje zvolte funkci NASTAVENÍ NULY v matici funkcí:

PROVOZNÍ PARAM. → NASTAVENÍ NULY

6. Stisknutím tlaèítka  nebo  budete automaticky vyzváni k zadání pøístupového kódu, 

pokud je matice funkcí stále uzamèena. Zadejte kód (tovární nastavení = 65).

7. Tlaèítkem  nebo  zvolte START a potvrd´te tlaèítkem . Pøi výzvì URÈITÌ? zvolte 

ANO a opìt potvrd´te tlaèítkem . Nyní zaèíná nastavení nulového bodu.

– Bìhem nastavování nulového bodu se na displeji objeví hlášení #601 “BÌŽÍ NAST. NULY”.

� Poznámka:

– Jestliže prùtok v potrubí není stabilní, mùže se na displeji objevit chybové hlášení #451 

“CHYBA NAST. NULY”. Nastavení nulového bodu není správné. Pøed dalším pokusem

o nastavení nuly je tøeba stabilizovat podmínky, což je pøedpokladem pro správné nastavení.

8. Návrat do VÝCHOZÍ pozice:

– Stisknìte a držte kombinaci tlaèítek Esc ( ) déle než 3 sekundy nebo

– opakovanì maèkejte kombinaci tlaèítek Esc ( ).

Reset nastavení nulového bodu

Aktuálnì nastavený nulový bod lze resetovat na pùvodní tovární hodnotu pomocí volby RESET

ve funkci NASTAVENÍ NULY.

Tlaèítkem  nebo  zvolte RESET a potvrd´te tlaèítkem . Pøi výzvì URÈITÌ? zvolte ANO

a opìt potvrd´te tlaèítkem . Nastavení nulového bodu je nyní resetováno.

6.6 Pamìt´ový modul (HistoROM)

U Endress+Hauser termín HistoROM odpovídá rùzným typùm pamìt´ových modulù, v nichž jsou 

uložena provozní a mìøená data pøístroje. Zasunutím a vysunutím tìchto modulù je možné 

duplikovat konfiguraci pøístroje do dalších mìøicích pøístrojù pro dodržení shodného typu.

6.6.1 HistoROM/S-DAT (data senzoru)

HistoROM/S-DAT je vymìnitelný pamìt´ový modul, v nìmž jsou uloženy všechny parametry 

týkající se senzoru, tj. typ potrubí, prùmìr, výrobní èíslo, usmìrňovaè proudìní, nulový bod.

6.6.2 HistoROM/T-DAT (data pøevodníku)

HistoROM/T-DAT je vymìnitelný pamìt´ový modul, v nìmž jsou uloženy všechny parametry a 

nastavení pøevodníku.

Ukládání specifických parametrù z EEPROM do HistoROM/T-DAT a obrácenì musí provádìt 

uživatel (= ruèní bezpeènostní funkce). Podrobné pokyny k tomuto najdete v návodu “Popis funkcí 

pøístroje” (funkce T-DAT ULOŽIT/NAHRÁT).
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7 Údržba

Obecnì, prùtokomìr nevyžaduje žádnou zvláštní údržbu, zvláštì pokud je plyn èistý a suchý.

7.1 Vnìjší èištìní

Pøi vnìjším èištìní mìøicího pøístroje používejte vždy èisticí prostøedky, které nenarušují povrch 

hlavice ani tìsnìní.

7.2 Èištìní potrubí

Senzor snáší èištìní na místì (CIP) horkou kapalinou nebo párou (SIP), v rozsahu uvedených limitù 

teploty. Mìøená hodnota senzoru však bude nepøíznivì ovlivnìna bìhem cyklu èištìní a po jeho u-

konèení bude tøeba uklidňovací interval, aby se opìt stabilizovala procesní teplota a teplota senzoru.

� Poznámka!

• Pro nastavení proudového výstupu na nulový prùtok bìhem cyklu èištìní lze aktivovat funkci 

POTLAÈ. HODNOTY (potlaèení mìøení pøi malém prùtoku). Další informace viz návod “Popis 

funkcí pøístroje”.

• K èištìní nepoužívejte protahovací kartáè (mlok).

7.3 Èištìní termosenzoru

V pøípadì plynù, které obsahují neèistoty, se doporuèuje pravidelná kontrola a èištìní senzoru, aby 

se minimalizovaly možné chyby mìøení vlivem zneèištìní nebo tvoøení usazenin. Èetnost kontrol

a èištìní bude záviset na aplikaci a požadované dùležitosti mìøení. Lze použít èisticí prostøedky, 

které nenarušují materiály senzoru ani tìsnìní.

Senzor t-mass F:

S ohledem na požadavky smìrnice pro tlaková zaøízení PED 97/23/CE (odpovídá Naøízení vlády 

è. 26/2003 Sb.), schválení CRN a pøíslušné normy pro oblasti s nebezpeèím výbuchu lze provést 

demontáž termosenzoru. V pøípadì provedení Ex (do oblastí s nebezpeèím výbuchu) musí být 

souèasnì vymìnìny tìsnicí O-kroužky. Porad´te se s obchodním zastoupením Endress+Hauser.

Senzor t-mass I:

Èištìní tohoto senzoru je snadné - nejsou žádná zvláštní omezení.

� Poznámka!

Dùslednì dbejte, abyste neohnuli snímací èidla termosenzoru.

7.4 Výmìna tìsnìní

Senzor t-mass F:

Za normálních okolností není tøeba mìnit tìsnìní, která pøicházejí do styku s mìøeným médiem. 

Výmìna je nezbytná pouze ve zvláštních pøípadech, napøíklad jestliže agresivní nebo žíravá média 

se nesnášejí s materiálem tìsnìní.

Senzor t-mass I:

Termosenzor je navaøen do zásuvné trubky a nemá žádná vymìnitelná tìsnìní. Tlaková prùchodka 

obsahuje smáèená tìsnìní (nejsou vymìnitelná) a u závitu G 1 A je použitý tìsnicí kroužek. Tlaková 

prùchodka a tìsnicí kroužek jsou dostupné jako náhradní díly (→ strana 89).

7.5 Kalibrace na místì

Prùtokomìry t-mass jsou konstruovány pro umožnìní kalibrace na místì pomocí referenèního 

mìøicího signálu, èímž se šetøí èas a náklady omezením potøeby další kalibrace u výrobce.

Vaše specifické požadavky konzultujte s obchodním zastoupením Endress+Hauser.
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8 Pøíslušenství

Pro pøevodník a senzor jsou k dispozici rùzná pøíslušenství, která je možné zvlášt´ objednat

u Endress+Hauser. Podrobné informace k pøíslušným objednacím kódùm obdržíte u vašeho 

obchodního zastoupení Endress+Hauser.

8.1 Pøíslušenství pro pøístroj

8.2 Pøíslušenství specifická pro mìøicí princip

8.3 Pøíslušenství pro komunikaci

Pøíslušenství Popis Objednací kód

Montážní krèek Montážní krèek pro zásuvné provedení t-mass DK6MB - *

Kabel pro oddìlené 

provedení

Spojovací kabel pro oddìlené provedení DK6CA - *

Pøíslušenství Popis Objednací kód

Montážní sada pro 

pøevodník

Montážní sada pro oddìlené provedení. Vhodná pro:

– montáž na stìnu

– montáž na trubku

– montáž do ovládacího panelu

Montážní sada pro hliníkovou hlavici:

Vhodná pro montáž na trubku (3/4" až 3")

DK6WM - *

Usmìrňovaè proudìní Usmìrňovaè proudìní z perforované desky pro rùzné 

velikosti potrubí a tlak (pouze pro senzor t-mass F)

Další informace získáte

u obchodního zastoupení 

Endress+Hauser.

Sada nízkotlakého 

procesního pøipojení

s uzavíracím ventilem

Zásuvné procesní pøipojení pro nízký tlak DK6ML - *

Sada vysokotlakého 

procesního pøipojení

Zásuvné procesní pøipojení pro vysoký tlak Další informace získáte

u obchodního zastoupení 

Endress+Hauser.

Pøíslušenství Popis Objednací kód

Ruèní komunikátor 

HART DXR 375

Ruèní terminál pro dálkovou parametrizaci a odeèet 

mìøených hodnot prostøednictvím proudového výstupu 

HART (4...20 mA).

Další informace získáte u obchodního zastoupení 

Endress+Hauser.

DXR375 - * * * *
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8.4 Pøíslušenství pro servis

Pøíslušenství Popis Objednací kód

"Applicator" Software pro volbu a konfiguraci prùtokomìrù.

Mùžete si jej stáhnout z Internetu nebo objednat na CD-

ROM pro instalaci na vašem PC.

Další informace získáte u obchodního zastoupení 

Endress+Hauser.

DKA80 - *

ToF Tool - Fieldtool 

Package

Modulární software balík, obsahuje servisní program 

"ToF Tool" pro konfiguraci a diagnostiku pøístrojù ToF 

(na principu doby prùletu signálu) a servisní program 

"Fieldtool" pro konfiguraci a diagnostiku prùtokomìrù 

Proline. Pøístup k prùtokomìrùm Proline je možný 

prostøednictvím servisního rozhraní nebo rozhraní FXA 

193.

Obsah software balíku “ToF Tool - Fieldtool Package”:

– Uvedení do provozu, analýza údržby

– Konfigurace prùtokomìrù

– Servisní funkce

– Vizualizace procesních dat

– Odstraňování problémù

– Ovládání testoru/simulátoru “Fieldcheck”

Další informace získáte u obchodního zastoupení 

Endress+Hauser.

DXS10 - * * * * *

Fieldcheck Testor/simulátor pro testování prùtokomìrù v provozu.

Pøi použití se software balíkem “ToF Tool - Fieldtool 

Package” lze výsledky testu importovat do databáze, 

tisknout a použít pro oficiální certifikaci.

Další informace získáte u obchodního zastoupení 

Endress+Hauser.

50098801

FieldCare FieldCare je spoleèností Endress+Hauser vyvinutý,

na technologii FDT založený nástroj pro správu 

instalovaných komponent (Asset Management Tool). 

Umožňuje konfiguraci všech inteligentních provozních 

pøístrojù ve vašem závodì a poskytne vám podporu

pøi jejich ovládání. Pomocí stavových informací poskytuje 

rovnìž jednoduchý, ale efektivní nástroj pro kontrolu 

jejich funkènosti.

Prohlédnìte si, prosím, pøehled 

výrobkù Endress+Hauser

na internetové stránce:

www.endress.cz
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9 Odstraňování problémù

9.1 Pokyny k odstraňování problémù

Pokud se po uvedení do provozu nebo bìhem provozu objeví porucha, její odstraňování zaènìte 

vždy pomocí níže uvedeného seznamu kontrolních bodù. Ten vás navede pøímo k pøíèinì problému 

a ke vhodným opatøením k nápravì.

Kontrola zobrazení

Žádné zobrazení a žádný 

výstupní signál.

1. Zkontrolujte napájecí napìtí → svorky 1, 2

2. Zkontrolujte pøístrojovou pojistku → strana 81

85…260 V AC: 0,8 A zpoždìná / 250 V

20…53 V AC a 16…62 V DC: 2 A zpoždìná / 250 V

3. Vadná elektronika → objednejte náhradní díl → strana 75

Žádné zobrazení, ale 

výstupní signály jsou 

pøítomny.

1. Zkontrolujte, zda zástrèka plochého kabelu modulu displeje je správnì zasunutá

do desky zesilovaèe → strana 75 a další.

2. Vadný modul displeje → objednejte náhradní díl → strana 75

3. Vadná elektronika → objednejte náhradní díl → strana 75

Zobrazované texty jsou

v cizím jazyce.

Vypnìte napájení. Stisknìte a držte dvojici tlaèítek +/– a opìt zapnìte mìøicí pøístroj. 

Zobrazovaný text se objeví v angliètinì (výchozí nastavení) s plným kontrastem.

Mìøená hodnota je 

zobrazena, ale není signál 

na proudovém nebo 

impulsním výstupu.

Vadná elektronika → objednejte náhradní díl → strana 75

▼

Chybová hlášení na displeji

Chyby, které se objeví bìhem uvádìní do provozu nebo bìhem mìøení, jsou zobrazeny okamžitì. Chybová hlášení 

obsahují rùzné symboly. Význam tìchto symbolù je následující (pøíklad):

– Typ chyby: S = systémová chyba, P = procesní chyba

– Typ chybového hlášení:  = hlášení poruchy, ! = upozornìní

– LIMIT PRUTOKU = oznaèení chyby, napø. mìøený prùtok pøekroèil maximální limit.

– 03:00:05 = doba trvání chyby (v hodinách, minutách a sekundách)

– #422 = èíslo chyby

� Upozornìní!

• Viz informace → strana 39.

• Mìøicí systém interpretuje simulaci a potlaèení mìøené hodnoty jako systémové chyby, ale zobrazuje je pouze jako 

upozornìní.

Èíslo chyby:

è. 001 - 399

è. 501 - 699

Objevila se systémová chyba (chyba pøístroje) → strana 68

Èíslo chyby:

è. 400 - 499

è. 700 - 799

Objevila se procesní chyba (chyba aplikace) → strana 72

▼

Další chyby (bez chybového hlášení)

Objevila se nìjaká jiná 

chyba.

Diagnostika a opatøení k nápravì → strana 72



Odstraňování problémů Proline t-mass 65

68 Endress+Hauser

9.2 Systémová chybová hlášení

Závažné systémové chyby jsou prùtokomìrem vždy identifikovány jako “hlášení poruchy” a jsou

na displeji oznaèeny symbolem blesku ( ). Hlášení poruchy mají pøímý vliv na vstupy a výstupy.

Na druhé stranì, simulace a potlaèení mìøené hodnoty jsou vyhodnoceny a zobrazeny pouze jako 

“upozornìní”.

� Upozornìní!

V pøípadì závažné poruchy mùže být nezbytné zaslání prùtokomìru výrobci za úèelem opravy.

V takovém pøípadì je tøeba pøed zasláním pøístroje firmì Endress+Hauser provést postup uvedený 

na stranì 6.

K pøístroji vždy pøiložte kompletnì vyplnìný formuláø “Prohlášení o kontaminaci”. Kopii tohoto 

formuláøe najdete na konci tohoto návodu k obsluze.

� Poznámka!

• Níže uvedené typy chybových hlášení odpovídají továrnímu nastavení.

• Vìnujte pozornost rovnìž informacím na stranì 39.

È. Chybové hlášení / typ Pøíèina Odstranìní / náhradní díl

S = systémová chyba

 = hlášení poruchy (s ovlivnìním vstupù a výstupù)

! = upozornìní (bez vlivu na vstupy a výstupy)

È. # 0xx → Chyba hardware

001 S: VÁŽNÁ PORUCHA

: # 001

Závažná porucha pøístroje Vymìňte desku zesilovaèe. Náhradní díly → strana 75

011 S: AMP HW EEPROM

: # 011

Zesilovaè: 

Vadná pamìt´ EEPROM

Vymìňte desku zesilovaèe. Náhradní díly → strana 75

012 S: AMP SW EEPROM

: # 012

Mìøicí zesilovaè: 

Chyba pøi pøístupu k datùm pamìti EEPROM

Datové bloky EEPROM, v nichž se objevila chyba, jsou zobrazeny 

ve funkci “ODSTRANÌNÍ PORUCHY”.

Stisknutím Enter potvrd´te pøíslušné chyby; namísto chybných 

hodnot parametrù budou automaticky nahrány výchozí hodnoty.

� Poznámka!

Jestliže se objevila chyba v bloku sumátoru, mìøicí pøístroj je tøeba 

restartovat (viz chyba è. 111 / KONTR.SOUÈ.SUM.).

013 S: AMP HW-ROM/RAM

: # 013

Zesilovaè: 

Vadná pamìt´ ROM/RAM

Vymìňte desku zesilovaèe.

Náhradní díly → strana 75

014 S: AMP SW-ROM/RAM

: # 014

Zesilovaè: 

Vadná pamìt´ ROM/RAM

Vymìňte desku zesilovaèe.

Náhradní díly → strana 75

031 S: SENSOR HW DAT

: # 031

Senzor DAT:

1. Pamìt´ový modul HistoROM/S-DAT je vadný.

2. Pamìt´ový modul HistoROM/S-DAT není zasunut 

do desky zesilovaèe nebo chybí.

1. Vymìňte modul HistoROM/S-DAT.

Náhradní díly → strana 75

Zkontrolujte èíslo sady náhradních dílù, abyste se ujistili, že 

nový náhradní modul DAT je kompatibilní s mìøicí 

elektronikou.

2. Zasuňte modul S-DAT do desky zesilovaèe → strana 76, 78

032 S: SENSOR SW DAT

: # 032

Senzor DAT:

Chyba pøi pøístupu ke kalibraèním hodnotám, uloženým 

v modulu HistoROM/S-DAT.

1. Zkontrolujte, zda modul HistoROM/S-DAT je správnì 

zasunut do desky zesilovaèe → strana 76, 78

2. Pokud je modul S-DAT vadný, vymìňte jej. Náhradní díly → 

strana 75

Pøed výmìnou modulu DAT zkontrolujte, zda nový náhradní 

modul DAT je kompatibilní s mìøicí elektronikou. Ovìøte:

– èíslo sady náhradních dílù,

– kód revize hardware.

3. V pøípadì potøeby vymìňte desky mìøicí elektroniky.

Náhradní díly → strana 75

033 S: SENS HW-EEPROM

: # 033

Zesilovaè: 

Vadná pamìt´ EEPROM

Vymìňte desku zesilovaèe. Náhradní díly → strana 75

- Pro oddìlené provedení: vymìňte desku pøedzesilovaèe

- Pro kompaktní provedení: vymìňte desku pøedzesilovaèe
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034 S: SENS SW-EEPROM

: # 034

Mìøicí zesilovaè: Chyba pøi pøístupu k datùm pamìti 

EEPROM

Vymìňte desku zesilovaèe. Náhradní díly → strana 75

- Pro oddìlené provedení: vymìňte desku pøedzesilovaèe

- Pro kompaktní provedení: vymìňte desku pøedzesilovaèe

035 S: SEN HW-ROM/RAM

: # 035

Senzor:

Vadná pamìt´ ROM/RAM

Vymìňte desku zesilovaèe.

Náhradní díly → strana 75

036 S: SEN SW-ROM/RAM

: # 036

Senzor:

Vadná pamìt´ ROM/RAM

Vymìňte desku zesilovaèe.

Náhradní díly → strana 75

041 S: TRANSM. HW DAT

: # 041

Pøevodník DAT

1. Pamìt´ový modul HistoROM/T-DAT je vadný.

2. Pamìt´ový modul HistoROM/T-DAT není zasunut 

do desky zesilovaèe nebo chybí.

1. Vymìňte modul HistoROM/T-DAT.

Náhradní díly → strana 75

Zkontrolujte èíslo sady náhradních dílù, abyste se ujistili, že 

nový náhradní modul DAT je kompatibilní s mìøicí 

elektronikou.

2. Zasuňte modul HistoROM/T-DAT do desky zesilovaèe → 

strana 76, 78

042 S: TRANSM. SW DAT

: # 042

Senzor DAT:

Chyba pøi pøístupu ke kalibraèním hodnotám, uloženým 

v modulu HistoROM/T-DAT.

1. Zkontrolujte, zda modul HistoROM/T-DAT je správnì 

zasunut do desky zesilovaèe → strana 76, 78

2. Pokud je modul T-DAT vadný, vymìňte jej. Náhradní díly 
→ strana 75

Pøed výmìnou modulu DAT zkontrolujte, zda nový náhradní 

modul DAT je kompatibilní s mìøicí elektronikou. Ovìøte:

– èíslo sady náhradních dílù,

– kód revize hardware.

3. V pøípadì potøeby vymìňte desky mìøicí elektroniky.

Náhradní díly → strana 75

051 S: A / C KOMPATIB.

: # 051

Deska I/O a deska zesilovaèe nejsou kompatibilní. Používejte pouze kompatibilní moduly a desky.

Zkontrolujte kompatibilitu použitých modulù.

Ovìøte:

– èíslo sady náhradních dílù,

– kód revize hardware.

052 S: HW-COMMODUL

: # 052

Deska I/O je vadná. Vymìňte desku I/O.

Náhradní díly → strana 75

053 S: HW-O SUB MODULS

: # 053

Submodul desky I/O (provedení s výmìnnými moduly) 

je vadný.

Vymìňte submodul desky I/O (provedení s výmìnnými moduly).

Náhradní díly → strana 75

054 S: HW-I SUB MODULS

: # 052

Submodul desky I/O (provedení s výmìnnými moduly) 

je vadný.

Vymìňte submodul desky I/O (provedení s výmìnnými moduly).

Náhradní díly → strana 75

070 S: VADNÝ SENZOR

: # 070

Pravdìpodobnì jsou vadné senzory prùtoku, další 

mìøení není možné.

Kontaktujte vaše obchodní zastoupení Endress+Hauser.

071 S: DRIFT SENZORU

: # 071

Byl zjištìn drift kalibrace. Kontaktujte vaše obchodní zastoupení Endress+Hauser.

072 S: A/D REF ERROR

: # 072

Porucha A/D pøevodníku mìøicího zesilovaèe. Pro oddìlený senzor: vymìňte desku elektroniky oddìleného 

senzoru.

Pro kompaktní senzor: vymìňte desku elektroniky zesilovaèe. 

Náhradní díly → strana 75

Poznámka! Ujistìte se, že moduly DAT-senzor a DAT-pøevodník 

jsou pøemístìny z pùvodní desky elektroniky na novou.

È. # 1xx → Chyba software

111 S: KONTR.SOUÈ.SUM.

: # 111

Chyba kontrolního souètu sumátoru 1. Restartujte mìøicí pøístroj

2. Pokud je tøeba, vymìňte desku zesilovaèe. 

Náhradní díly → strana 75

121 S: A/C SW COMPATI

 !: # 121

Z dùvodu rùzných verzí software jsou deska I/O a deska 

zesilovaèe pouze èásteènì kompatibilní (je možná 

omezená funkènost).

� Poznámka!

– Toto hlášení je zaøazeno pouze do historie chyb.

– Na displeji se nic nezobrazí.

Modul se starší verzí software musí být bud´to aktualizován 

pomocí ToF Tool - Fieldtool Package s požadovanou verzí 

software anebo je nutná výmìna modulu.

Náhradní díly → strana 75

È. Chybové hlášení / typ Pøíèina Odstranìní / náhradní díl
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È. # 2xx → Chyba modulu DAT / chybí komunikace

205 S: NAHRÁT T-DAT

 !: # 205

Pøevodník DAT

Selhalo zálohování (download) dat do modulu 

HistoROM/T-DAT nebo se vyskytla chyba pøi pøístupu 

(upload) ke kalibraèním hodnotám, uloženým v modulu 

HistoROM/T-DAT.

1. Zkontrolujte, zda je modul HistoROM/T-DAT správnì 

zasunut do desky zesilovaèe → strana 76, 78

2. Pokud je modul T-DAT vadný, vymìňte jej. Náhradní díly 

→ strana 75

Pøed výmìnou modulu DAT zkontrolujte, zda nový náhradní 

modul DAT je kompatibilní s mìøicí elektronikou. Ovìøte:

– èíslo sady náhradních dílù,

– kód revize hardware.

3. V pøípadì potøeby vymìňte desky mìøicí elektroniky.

Náhradní díly → strana 75

206 S: ULOŽIT T-DAT

 !: # 206

211 S: S-DAT CHYBÍ HW

: # 211

Modul HistoROM/S-DAT není zasunut do desky 

zesilovaèe.

Zkontrolujte, zda je modul HistoROM/S-DAT správnì zasunut

do desky zesilovaèe → strana 76 a další

215 S: NAHRÁT S-DAT

: # 215

Senzor DAT:

Selhalo zálohování (download) dat do modulu 

HistoROM/S-DAT nebo se vyskytla chyba pøi pøístupu 

(upload) ke kalibraèním hodnotám, uloženým v modulu 

HistoROM/S-DAT.

1. Zkontrolujte, zda je modul HistoROM/S-DAT správnì 

zasunut do desky zesilovaèe → strana 76 a další

2. Pokud je modul HistoROM/S-DAT vadný, vymìňte jej. 

Náhradní díly → strana 75

Pøed výmìnou modulu DAT zkontrolujte, zda nový náhradní 

modul DAT je kompatibilní s mìøicí elektronikou. Ovìøte:

– èíslo sady náhradních dílù,

– kód revize hardware.

3. V pøípadì potøeby vymìňte desky mìøicí elektroniky.

Náhradní díly → strana 75

216 S: ULOŽIT S-DAT

: # 216

251 S: KOMUNIK.ZESIL.

: # 251

Porucha vnitøní komunikace mikroprocesoru na desce 

zesilovaèe.

Vymìňte desku zesilovaèe. Náhradní díly → strana 75

261 S: KOMUNIK. I/O 

: # 261

Žádný pøenos dat mezi zesilovaèem a deskou I/O nebo 

porucha vnitøního pøenosu dat.

Zkontrolujte spojení se sbìrnicí BUS

262 S: KOMUNIK. I/O 

: # 262

Žádný pøenos dat mezi zesilovaèem a deskou I/O nebo 

porucha vnitøního pøenosu dat.

Zkontrolujte spojení se sbìrnicí BUS

È. # 3xx → Pøekroèeny limity systému

351

…

352

S: ROZS.VYST.PR.n

 !: # 351…352

Proudový výstup:

Aktuální hodnota prùtoku je mimo nastavené limity.

1. Zmìňte zadanou horní mez rozsahu.

2. Omezte prùtok.

355

…

356

S: ROZSAH FREKV.n

 !: # 355…356

Frekvenèní výstup:

Aktuální hodnota prùtoku je mimo nastavené limity.

1. Zmìňte zadanou horní mez rozsahu.

2. Omezte prùtok.

 359

…

 360

S: ROZSAH IMPULS n

 !: # 359…360

Impulsní výstup:

Frekvence pulsního výstupu je mimo nastavený rozsah.

1. Zvyšte hodnotu impulsu.

2. Pøi volbì šíøky impulsu zvolte hodnotu, která ještì mùže být 

zpracována pøipojeným sumátorem (napø. mechanické 

poèítadlo, PLC atd.).

Stanovte šířku impulsu:
– Varianta 1: Zadejte minimální dobu trvání impulsu,

po kterou musí být impuls pøítomen na pøipojeném 

sumátoru, aby byl zaznamenán.

– Varianta 2: Zadejte maximální frekvenci (impulsù) jako 

polovinu “reciproké hodnoty”, po kterou musí být impuls 

pøítomen na pøipojeném sumátoru, aby byl zaznamenán.

Pøíklad:

Maximální vstupní frekvence pøipojeného poèítadla je 10 Hz. 

Šíøka impulsu, která má být zadaná, je:

a0004437

3. Omezte prùtok.

363 S: ROZS.VST.PR.1

 !: # 363

Proudový vstup:

Aktuální hodnota proudového vstupu je mimo nastavený 

rozsah.

1. Zmìňte nastavení horní nebo dolní meze rozsahu.

2. Zkontrolujte nastavení externího zdroje proudu.

È. Chybové hlášení / typ Pøíèina Odstranìní / náhradní díl

1

2.10 Hz
= 50 ms
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372 S: ROZD.TEPL. LO

: # 372

Namìøený rozdíl teplot je pod limitní hodnotou. Omezte prùtokovou rychlost nebo, pokud je to možné, posud´te 

výmìnu pøístroje za pøístroj s rozsahem vhodným pro danou 

aplikaci.

379 S: OPR.SMES.PLYNU

 !: # 379

Definovaná smìs plynu je neplatná. Je tøeba znovu zadat smìs plynu.

Kontaktujte obchodní zastoupení Endress+Hauser.

381 S: MIN.TEPL.MEDIA

 !: # 381

Minimální limitní teplota média pro termosenzor byla 

podkroèena.

Zvyšte procesní teplotu plynu.

Upozornìní! V pøípadì extrémního teplotního zatížení mùže dojít 

k poškození termosenzoru.

382 S: MAX.TEPL.MEDIA

 !: # 382

Maximální limitní teplota média pro termosenzor byla 

pøekroèena.

Omezte procesní teplotu plynu.

Upozornìní! V pøípadì extrémního teplotního zatížení mùže dojít 

k poškození termosenzoru.

È. # 5xx → Chyba aplikace

501 S: AKT.SW.-UPDATE

 !: # 501

Nahrávání nové verze software zesilovaèe nebo 

komunikace (I/O modul). V tomto okamžiku nejsou 

možné žádné jiné funkce.

Vyèkejte do ukonèení procedury. Pøístroj bude restartován 

automaticky.

502 S: AKT.PRENOS DAT

 !: # 502

Probíhá upload nebo download dat pøístroje pomocí 

konfiguraèního programu. V tomto okamžiku nejsou 

možné žádné jiné funkce.

Vyèkejte do ukonèení procedury.

561 S: BEZI NAST.NULY

 !: # 561

Funkce nastavení nulového bodu je aktivní. Vyèkejte do ukonèení procedury.

È. # 6xx → Režim simulace aktivní

601 S: POTLAC. HODNOT

 !: # 601

Potlaèení mìøené hodnoty je aktivní.

� Upozornìní!

Toto hlášení má nejvyšší prioritu zobrazení.

Vypnìte funkci potlaèení mìøené hodnoty.

611

…

612

S: SIM. VYST. PR. n

 !: # 611…612

Simulace proudového výstupu je aktivní. Vypnìte simulaci.

621

…

622

S: SIM. FREKV. n

 !: # 621…622

Simulace frekvenèního výstupu je aktivní. Vypnìte simulaci.

631

…

632

S: SIM. IMPULS n

 !: # 631…632

Simulace impulsního výstupu je aktivní. Vypnìte simulaci.

641

…

642

S: SIM.STAV.VYST n

 !: # 641…642

Simulace stavového výstupu je aktivní. Vypnìte simulaci.

651

…

652

S: SIM.REL.VYST n

 !: # 651…652

Simulace reléového výstupu je aktivní. Vypnìte simulaci.

661 S: SIM. VST. PR. 1

 !: # 661

Simulace proudového vstupu je aktivní. Vypnìte simulaci.

671

…

672

S: SIM.STAV.VST n

!: # 671…672

Simulace stavového vstupu je aktivní. Vypnìte simulaci.

691 S: SIM. PORUCHY

 !: # 691

Simulace odezvy (výstupù) na chybu je aktivní. Vypnìte simulaci.

692 S: SIM. MERENI

 !: # 692

Simulace mìøené velièiny (napø. hmotnostní prùtok). Vypnìte simulaci.

698 S: TEST AKTIVNI

 !: # 698

Mìøicí pøístroj je ovìøován na místì pomocí testovacího

a simulaèního zaøízení (FieldCheck).

–

È. Chybové hlášení / typ Pøíèina Odstranìní / náhradní díl
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9.3 Hlášení procesních chyb

Procesní chyby mohou být definovány jako “Hlášení poruchy” nebo “Upozornìní” a proto mohou 

být posuzovány rùznì. Toto rozlišení je stanoveno v matici funkcí (→ návod “Popis funkcí 

pøístroje”).

� Poznámka!

• Níže uvedené typy chybových hlášení odpovídají továrnímu nastavení.

• Vìnujte rovnìž pozornost informacím → strana 39.

9.4 Procesní chyby bez hlášení

È. Chybové hlášení / typ Pøíèina Odstranìní / náhradní díl

P = procesní chyba

 = hlášení poruchy (s ovlivnìním vstupù a výstupù)

! = upozornìní (bez vlivu na vstupy a výstupy)

422 P: LIMIT PRUTOKU

: # 422

Mìøený prùtok pøekroèil maximální limit. Omezte prùtokovou rychlost nebo vymìňte pøístroj za pøístroj

s rozsahem vhodným pro danou aplikaci.

� Poznámka!

Tuto chybu lze konfigurovat jako hlášení poruchy nebo 

upozornìní.

432 P: NESTAB.TEPL.PR

: # 432

Teplota plynu je nestabilní. Mohou se objevit chyby 

mìøení.

Stabilizujte provozní podmínky nebo pøístroj pøemístìte

do stabilnìjšího mìøicího místa.

435 P: EXT. PRUTOK

 !: # 435

Prùtok je mìøen v rozšíøeném režimu (mimo kalibraci). Obnovte normální provoz (mùže být ovlivnìna pøesnost mìøení) 

nebo omezte prùtokovou rychlost.

451 P: CHYBA NAST.NUL

: # 451

Uložený nulový bod je nepøesný možná z dùvodu 

nestabilních provozních podmínek nebo prùtoku.

Stabilizujte provozní podmínky nebo pøístroj pøemístìte

do stabilnìjšího mìøicího místa.

Pøíznaky Náprava

� Poznámka!

K odstranìní poruchy možná bude potøeba zmìnit nebo napravit nastavení urèitých funkcí v matici funkcí. Níže uvedené funkce, jako napø. TLUMENÍ DISPLEJE, 

jsou podrobnì popsány v návodu “Popis funkcí pøístroje”.

Zobrazená mìøená hodnota kolísá, 

pøestože prùtok je ustálený.

1. Zvyšte hodnotu parametru ÈASOVÁ KONSTANTA → skupina funkcí PROUDOVÝ VÝSTUP.

2. Zvyšte hodnotu parametru TLUMENÍ DISPLEJE → skupina funkcí DISPLEJ.

3. Je tøeba dodržet délky pøívodního a výstupního uklidňovacího úseku potrubí. Viz montážní podmínky → strana 12.

4. Posud´te možnost použití usmìrňovaèe proudìní. Viz montážní podmínky → strana 16.

5. Prùtokomìr pøemístìte do místa s menšími pøekážkami bránícími prùtoku.

Pøístroj zobrazuje hodnotu prùtoku, 

která není aktuální.

1. Hodnota parametru potlaèení mìøení pøi malém prùtoku je nastavena pøíliš nízko. Zvyšte hodnotu parametru 

HODN.ZAP.POTLAC (potlaèení mìøené hodnoty zapnuto) → skupina funkcí PROVOZNÍ PARAMETRY (tovární 

nastavení = 1% hodnoty pøi 20mA).

2. Zkontrolujte, zda nejsou úniky v potrubí za senzorem.

3. Omezte nebo potlaète tlakové rázy v potrubí.

4. Zkontrolujte, zda senzor není poškozen.

Pøístroj zobrazuje hodnotu prùtoku, 

která není aktuální - ale pøi vysokém 

statickém tlaku v potrubí a tepelnì 

vodivých plynech (napø. vodík, hélium 

atd.). Tlak v potrubí je typicky > 5 bar / 

73,5 psi.

Spust´te funkci NASTAVENÍ NULY → skupina funkcí PROVOZNÍ PARAMETRY.

Viz funkce nastavení nulového bodu → strana 62.

� Poznámka!

Pøed spuštìním této funkce je tøeba zajistit podmínky, které jsou pøedpokladem pro správné nastavení.
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Chyba mìøení kvùli montážním 

podmínkám.

1. Stav plynu: obsah vlhkosti, èistota, 

složení smìsi.

2. Potrubí: nepøimìøená délka 

uklidňovacího úseku potrubí

pøed prùtokomìrem, nesouhlas 

prùmìrù potrubí a prùtokomìru, 

vyosení spojek nebo tìsnìní.

Nastavte parametr INSTALAC. FAKTOR → skupina funkcí PROVOZNÍ PARAMETRY. (Tovární nastavení = 1.0)

Poruchu nelze odstranit nebo se 

objevila jiná výše neuvedená porucha.

V takovém pøípadì kontaktujte, prosím, 

obchodní zastoupení Endress+Hauser.

Pro zvládnutí problémù tohoto druhu máte následující možnosti:

Požadavek na zásah servisního technika Endress+Hauser

Budete-li kontaktovat naši servisní organizaci, aby vyslala servisního technika, pøipravte, prosím, následující informace:

– struèný popis poruchy,

– specifikaci pøístrojového štítku: objednací kód a výrobní èíslo → strana 7 a další.

Zaslání pøístroje výrobci Endress+Hauser

Døíve než zašlete prùtokomìr, který vyžaduje opravu nebo kalibraci, výrobci Endress+Hauser, je tøeba provést postup 

popsaný na stranì 6. 

K prùtokomìru vždy pøiložte kompletnì vyplnìný formuláø “Prohlášení o kontaminaci”. Kopii tohoto formuláøe najdete 

na konci tohoto návodu k obsluze.

Výmìna elektroniky pøevodníku

Komponenty vadné elektroniky → objednání náhradního dílu → strana 75.

Pøíznaky Náprava



Odstraňování problémů Proline t-mass 65

74 Endress+Hauser

9.5 Odezva výstupù na chyby

� Poznámka!

Pomocí rùzných funkcí v matici funkcí je možné uživatelsky pøizpùsobit bezpeènostní režim (režim 

zabezpeèený vùèi poruchám) pro sumátory, proudový, impulsní, frekvenèní, stavový a reléový 

výstup. Podrobné informace najdete v návodu "Popis funkcí pøístroje".

Potlaèení mìøené hodnoty mùžete použít k nastavení signálù proudového, impulsního a stavového 

výstupu na jejich klidovou úroveň, napø. když je tøeba pøerušit mìøení po dobu èištìní potrubí. Tato 

funkce má prioritu pøed ostatními funkcemi pøístroje. Napøíklad je potlaèena simulace.

Bezpeènostní režim výstupù a sumátorù

Procesní/systémová chyba, která se vyskytla Potlaèení mìøené hodnoty aktivováno

� Upozornìní!

Systémové nebo procesní chyby, definované jako “Upozornìní”, nemají žádný vliv na vstupy a výstupy. Viz informace na stranì 39 a dalších.

Proudový výstup 1, 2 MIN. PROUD

Proudový výstup bude nastaven na dolní hodnotu signálu pøi alarmu, podle nastavení 

zvoleného v parametru ROZSAH PROUDU (viz návod “Popis funkcí pøístroje”).

MAX. PROUD

Proudový výstup bude nastaven na horní hodnotu signálu pøi alarmu, podle nastavení

zvoleného v parametru ROZSAH PROUDU (viz návod “Popis funkcí pøístroje”).

POSLEDNÍ HODNOTA

Zobrazení mìøené hodnoty odpovídá poslední uložené hodnotì pøed vznikem poruchy.

AKTUÁLNÍ HODNOTA

Zobrazení mìøené hodnoty odpovídá aktuálnímu mìøenému prùtoku. Porucha je 

ignorována.

Výstupní signál odpovídá “nulovému 

prùtoku”.

Impulsní výstup KLIDOVÁ HODNOTA

Výstupní signál → žádné impulsy.

AKTUÁLNÍ HODNOTA

Porucha je ignorována, tj. na výstupu je normální mìøená hodnota, která odpovídá

aktuálnímu mìøenému prùtoku.

Výstupní signál odpovídá “nulovému prù-

toku”.

Frekvenèní výstup KLIDOVÁ HODNOTA

Výstupní signál → 0 Hz

PORUCH. ÚROVEŇ
Výstup frekvence je specifikován funkcí PORUCH. HODNOTA.

POSLEDNÍ HODNOTA

Na výstupu je poslední mìøená hodnota (pøed výskytem poruchy).

AKTUÁLNÍ HODNOTA

Porucha je ignorována, tj. na výstupu je normální mìøená hodnota, která odpovídá 

aktuálnímu mìøenému prùtoku.

Výstupní signál odpovídá “nulovému 

prùtoku”.

Sumátor 1, 2 STOP

Stav sumátorù se zastaví, dokud porucha není odstranìna.

AKTUÁLNÍ HODNOTA

Porucha je ignorována. Sumátor pokraèuje v naèítání proteklého množství podle hodnoty 

aktuálního prùtoku.

POSLEDNÍ HODNOTA

Sumátor pokraèuje v naèítání proteklého množství podle poslední platné hodnoty prùtoku 

(pøed výskytem poruchy).

Sumátor se zastaví.

Stavový výstup Stavový výstup → nevede v pøípadì poruchy nebo výpadku napájení Žádný vliv na stavový výstup.

Reléový výstup V pøípadì poruchy nebo výpadku napájení: relé → odpadne

Návod “Popis funkcí pøístroje” obsahuje podrobné informace o funkci relé pro rùzné 

konfigurace, jako chybové hlášení, limit prùtoku, limit teploty atd.

Žádný vliv na reléový výstup.
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9.6 Náhradní díly

Pøedchozí odstavce obsahují podrobné pokyny k odstraňování problémù (→ strana 67 a další).

Kromì toho mìøicí pøístroj poskytuje další pomoc formou nepøetržité automatické diagnostiky

a chybových hlášení.

Odstraňování problémù mùže vést k výmìnì vadných dílù za ovìøené náhradní díly. Následující 

obrázek poskytuje pøehled o dodávaných náhradních dílech.

� Poznámka!

Náhradní díly si mùžete objednat pøímo u vašeho obchodního zastoupení Endress+Hauser

s uvedením sériového èísla, které je vytištìno na typovém štítku pøevodníku (→ strana 7).

Náhradní díly se dodávají jako sady obsahující následující díly:

• Náhradní díl

• Doplňkové díly, drobný materiál (šrouby atd.)

• Montážní pokyny

• Obal

a0005125

Obr. 39: Náhradní díly pro převodník 65 (hlavice pro montáž do provozu a na stěnu)

1 Deska napájecího zdroje (85…260 V AC, 20…55 V AC, 16…62 V DC)
2 Deska zesilovače
3 Deska I/O (modul COM), s výměnnými moduly
4 → strana 59 a další. Zásuvné submoduly vstupů/výstupů; objednací kód
5 Deska I/O (modul COM), s pevnými moduly
6 HistoROM/S-DAT (pamět´ový modul senzoru)
7 HistoROM/T-DAT (pamět´ový modul převodníku)
8 Modul displeje

1

2

3

4

6

7

5

8
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9.6.1 Demontáž a montáž desek elektroniky

Hlavice pro montáž do provozu

� Výstraha!

• Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží víèka prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

• Nebezpeèí poškození elektronických souèástek (ochrana pøed elektrostatickými výboji). Statická 

elektøina mùže poškodit elektronické souèástky nebo ovlivnit jejich funkci. Manipulaci

s elektronikou provádìjte na pracovišti s uzemnìnou pracovní plochou, vybaveným pro práci

s pøístroji citlivými na elektrostatické náboje!

• Pokud nemùžete zaruèit, že bìhem následujících krokù bude zachován izolaèní odpor pøístroje, 

pak musíte provést odpovídající pøejímací zkoušku podle specifikace výrobce.

• Pøi zapojování pøístroje s certifikátem Ex (do prostøedí s nebezpeèím výbuchu) berte, prosím,

v úvahu poznámky a schémata, uvedené v doplňkové dokumentaci Ex k tomuto návodu

k obsluze.

� Upozornìní!

Používejte pouze originální díly Endress+Hauser.

Obr. 40, montáž a demontáž: 

1. Odšroubujte víèko prostoru elektroniky z hlavice pøevodníku.

2. Demontujte šrouby (1.1) a demontujte víèko (1) z prostoru elektroniky.

3. Odpojte plochý kabel displeje (1.2) z desky zesilovaèe.

4. Demontujte desku napájení (3) a desku I/O (5 nebo 6):

Do otvoru (2) vložte tenký špièatý nástroj, vhodný k tomuto úèelu a desku vytáhnìte z držáku.

5. Demontujte submoduly (5.1):

K demontáži ani k montáži submodulù (vstupy/výstupy) z desky I/O není tøeba žádný nástroj.

� Upozornìní!

Na desce I/O s pevnými moduly jsou pøípustné pouze urèité kombinace submodulù (→ strana 

33).

Jednotlivé pozice pro submoduly jsou oznaèeny a odpovídají urèitým svorkám v zapojovacím 

prostoru pøevodníku:

pozice “INPUT / OUTPUT 2” = svorky 24 / 25

pozice “INPUT / OUTPUT 3” = svorky 22 / 23

pozice “INPUT / OUTPUT 4” = svorky 20 / 21

6. Demontujte desku zesilovaèe (4):

– Z desky odpojte zástrèku signálového kabelu senzoru (4.1) a pamìt´ové moduly HistoROM/

S-DAT (4.2) a HistoROM/T-DAT (4.3).

– Do otvoru (2) vložte tenký špièatý nástroj, vhodný k tomuto úèelu a desku vytáhnìte

z držáku.

7. Instalace se provádí obráceným postupem.
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Obr. 40: Hlavice pro montáž do provozu: demontáž a montáž desek elektroniky

1 Víčko prostoru elektroniky s místním displejem
1.1 Šrouby víčka prostoru elektroniky
1.2 Plochý kabel (modul displeje)
2 Otvor pro montáž/demontáž desek
3 Deska napájecího zdroje
4 Deska zesilovače
4.1 Signálový kabel (senzor)
4.2 HistoROM/S-DAT (pamět´ový modul senzoru)
4.3 HistoROM/T-DAT (pamět´ový modul převodníku)
5 Deska I/O (s výměnnými moduly)
5.1 Zásuvné submoduly (stavový vstup a proudový vstup, proudový výstup, frekvenční výstup a reléový 

výstup)
6 Deska I/O (s pevnými moduly)
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Skøíň pøevodníku pro montáž na stìnu

� Výstraha!

• Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží víèka prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

• Nebezpeèí poškození elektronických souèástek (ochrana pøed elektrostatickými výboji). Statická 

elektøina mùže poškodit elektronické souèástky nebo ovlivnit jejich funkci. Manipulaci

s elektronikou provádìjte na pracovišti s uzemnìnou pracovní plochou, vybaveným pro práci

s pøístroji citlivými na elektrostatické náboje!

• Pokud nemùžete zaruèit, že bìhem následujících krokù bude zachován izolaèní odpor pøístroje, 

pak musíte provést odpovídající pøejímací zkoušku podle specifikace výrobce.

• Pøi zapojování pøístroje s certifikátem Ex (do prostøedí s nebezpeèím výbuchu) berte, prosím,

v úvahu poznámky a schémata, uvedené v doplňkové dokumentaci Ex k tomuto návodu

k obsluze.

� Upozornìní!

Používejte pouze originální díly Endress+Hauser.

Obr. 41, montáž a demontáž:

1. Demontujte šrouby a otevøete odklápìcí víko (1) skøínì.

2. Povolte šrouby, které zajišt´ují modul elektroniky (2). Pak modul elektroniky nadzvednìte

a vytáhnìte jej co možná nejvíc ze skøínì.

3. Z desky zesilovaèe (7) odpojte zástrèku signálového kabelu senzoru (7.1) a pamìt´ové moduly 

HistoROM/S-DAT (7.2) a HistoROM/T-DAT (7.3).

4. Povolením šroubù demontujte kryt (4) z prostoru elektroniky.

5. Odpojte zástrèku plochého kabelu (3) modulu displeje z desky zesilovaèe (7).

6. Demontujte desky (6, 7, 8, 9):

Do otvoru (5) vložte tenký špièatý nástroj, vhodný k tomuto úèelu a desku vytáhnìte z držáku.

7. Demontujte submoduly (8.1):

K demontáži ani k montáži submodulù (vstupy/výstupy) z desky I/O není tøeba žádný nástroj.

� Upozornìní!

Na desce I/O s pevnými moduly jsou pøípustné pouze urèité kombinace submodulù (→ strana 

33).

Jednotlivé pozice pro submoduly jsou oznaèeny a odpovídají urèitým svorkám v zapojovacím 

prostoru pøevodníku:

pozice “INPUT / OUTPUT 2” = svorky 24 / 25

pozice “INPUT / OUTPUT 3” = svorky 22 / 23

pozice “INPUT / OUTPUT 4” = svorky 20 / 21

8. Instalace se provádí obráceným postupem.



Proline t-mass 65 Odstraňování problémů

Endress+Hauser 79

a0005127

Obr. 41: Skříň pro montáž na stěnu: demontáž a montáž desek elektroniky

1 Víko skříně
2 Modul elektroniky
3 Plochý kabel (modul displeje)
4 Šrouby víka prostoru elektroniky
5 Otvor pro montáž/demontáž desek
6 Deska napájecího zdroje
7 Deska zesilovače
7.1 Signálový kabel (senzor)
7.2 HistoROM/S-DAT (pamět´ový modul senzoru)
7.3 HistoROM/T-DAT (pamět´ový modul převodníku)
8 Deska I/O (s výměnnými moduly)
8.1 Zásuvné submoduly (stavový vstup a proudový vstup, proudový výstup, frekvenční výstup a reléový 

výstup)
9 Deska I/O (s pevnými moduly)
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Oddìlené provedení hlavice elektroniky senzoru

� Výstraha!

• Nebezpeèí poškození elektronických souèástek (ochrana pøed elektrostatickými výboji). Statická 

elektøina mùže poškodit elektronické souèástky nebo ovlivnit jejich funkci. Manipulaci

s elektronikou provádìjte na pracovišti s uzemnìnou pracovní plochou, vybaveným pro práci

s pøístroji citlivými na elektrostatické náboje!

• Pokud nemùžete zaruèit, že bìhem následujících krokù bude zachován izolaèní odpor pøístroje, 

pak musíte provést odpovídající pøejímací zkoušku podle specifikace výrobce.

• Pøi zapojování pøístroje s certifikátem Ex (do prostøedí s nebezpeèím výbuchu) berte, prosím,

v úvahu poznámky a schémata, uvedené v doplňkové dokumentaci Ex k tomuto návodu

k obsluze.

� Upozornìní!

Používejte pouze originální díly Endress+Hauser.

Obr. 42, montáž a demontáž: 

1. Demontujte pojistný šroub (1) a demontujte víèko (2) z prostoru elektroniky.

2. Odpojte zástrèku kabelu senzoru (3).

3. Odpojte spojovací kabel od svorkovnice (4).

4. Demontujte dva šrouby (5) z desky plošných spojù.

5. Demontujte desku plošných spojù (6).

6. Instalace se provádí obráceným postupem.

a0005131

Obr. 42: Prostor elektroniky odděleného provedení hlavice senzoru: demontáž a montáž desky elektroniky

Barvy vodičů (v případě dodávky Endress+Hauser):
Svorka č.  41 = bílá;  42 = hnědá;  43 = zelená;  44 = žlutá

1

2

3

4

5

6

5



Proline t-mass 65 Odstraňování problémů

Endress+Hauser 81

9.6.2 Výmìna pøístrojové pojistky

� Výstraha!

Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem. Na nekrytých souèástkách mùže být nebezpeèné napìtí. 

Pøed demontáží víèka prostoru elektroniky se ujistìte, že je vypnuto napájení.

Sít´ová pojistka se nachází na desce napájecího zdroje.

Postup výmìny pojistky:

1. Vypnìte napájení.

2. Demontujte desku napájecího zdroje → strana 76 → strana 78.

3. Sejmìte ochrannou krytku (1) a vymìňte pøístrojovou pojistku (2). Použijte pouze následující 

typ pojistky:

– 20…55 V AC / 16…62 V DC → 2,0 A zpoždìná / 250 V; 5,2 x 20 mm

– Napájení 85…260 V AC → 0,8 A zpoždìná / 250 V; 5,2 x 20 mm

– Pøístroje s certifikací Ex → viz dokumentace Ex.

4. Instalace se provádí obráceným postupem.

� Upozornìní!

Používejte pouze originální díly Endress+Hauser.

a0001148

Obr. 43: Výměna přístrojové pojistky na desce napájecího zdroje

1 Ochranná krytka
2 Přístrojová pojistka

1

2
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9.7 Zaslání pøístroje výrobci

Døíve než prùtokomìr, vyžadující napøíklad opravu nebo kalibraci, zašlete výrobci Endress+Hauser, 

je tøeba dodržet následující postup:

• K pøístroji vždy pøiložte kompletnì vyplnìný formuláø “Prohlášení o kontaminaci”. Pouze tehdy 

mùže Endress+Hauser vámi zaslaný pøístroj pøepravovat, pøezkoušet a opravit.

• Pokud je nutné, pøiložte pokyny ke zvláštnímu zacházení, napø. bezpeènostní list podle evropské 

smìrnice 91/155/EEC.

• Odstraňte veškeré zbytky médií. Zvláštní pozornost vìnujte tìsnicím drážkám a spárám,

ve kterých se mohly zachytit zbytky médií. Toto je obzvlášt´ dùležité, jestliže médium ohrožuje 

zdraví, napø. je hoølavé, jedovaté, žíravé, rakovinotvorné atd.

� Poznámka!

Formuláø “Prohlášení o kontaminaci” najdete na konci tohoto návodu k obsluze.

� Výstraha!

• Mìøicí pøístroj nezasílejte výrobci, pokud si nejste absolutnì jisti, že jste zcela odstranili zdraví 

škodlivé látky, napø. ve spárách usazené nebo plastem difundující látky.

• Náklady, které na základì nedostateèného vyèištìní pøístroje vyvolají nutnost likvidace odpadu 

nebo zpùsobí zranìní (poleptání atd.), budou vyúètovány provozovateli pøístroje.

9.8 Likvidace pøístroje

Dodržujte pøedpisy platné ve vaší zemi!

9.9 Verze software

� Poznámka!

Zámìna jednotlivých verzí software je možná pouze pomocí speciálního servisního software.

Datum Verze software Zmìny software Návod k obsluze

11.2005 1.00.XX 71009069/12.05
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10 Technická data

10.1 Pøehled technických dat

10.1.1 Oblast použití pøístroje

Mìøicí pøístroj popsaný v tomto návodu k obsluze je urèen pouze pro mìøení hmotnostního prùtoku 

plynù. Souèasnì mìøí také normální objemový prùtok, teplotu a poèítanou hustotu.

Pøíklady:

• Stlaèený vzduch

• Kyslík

• Dusík

• Kyslièník uhlièitý

• Bioplyn atd.

Provozní bezpeènost pøístroje mùže být ohrožena nesprávným použitím pøístroje nebo jiným 

použitím, než pro které je pøístroj urèen. Výrobce nebere zodpovìdnost za poškození tímto 

zpùsobená.

10.1.2 Princip èinnosti a konstrukèní provedení

Mìøicí princip Mìøení hmotnostního prùtoku na principu disperze tepla.

Mìøicí systém Mìøicí systém t-mass 65 flow obsahuje následující komponenty:

• pøevodník t-mass 65

• senzor t-mass F, t-mass I

K dispozici jsou dvì provedení:

• Kompaktní provedení: pøevodník a senzor tvoøí jeden mechanický celek.

• Oddìlené provedení: pøevodník a senzor jsou montovány oddìlenì.

10.1.3 Vstup

Mìøená velièina • Hmotnostní prùtok

• Teplota plynu

Mìøicí rozsah Mìøicí rozsah závisí na volbì plynu, velikosti potrubí a možnosti použití usmìrňovaèe prùtoku.  

Každý prùtokomìr je individuálnì kalibrován pomocí vzduchu a podle potøeby matematicky 

korigován pro uživatelem specifikovaný plyn.

Níže uvedené tabulky definují rozsahy, které jsou možné pro vzduch bez usmìrňovaèe prùtoku.  

Pokud se týká jiných plynù a provozních podmínek, kontaktujte, prosím, obchodní zastoupení 

Endress+Hauser nebo použijte Applicator, nástroj pro volbu vhodného pøístroje.

Mìøicí rozsah pro pøírubové provedení, metrické jednotky:

DN kg/h Nm3/h pøi 0°C, 1,013 bar a scf/min. pøi 15°C, 1,013 bar a

min. max. min. max. min. max.

15 0,5 53 0,38 41 0,23 25

25 2 200 1,5 155 1,0 96

40 6 555 4,6 429 3,0 266

50 10 910 7,7 704 5,0 436

80 20 2030 15,5 1570 10 974

100 38 3750 29 2900 18 1800
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Mìøicí rozsah pro pøírubové provedení, jednotky US:

Mìøicí rozsah pro zásuvné provedení, metrické jednotky:

K dosažení optimální výkonové charakteristiky se doporuèuje, aby za provozních podmínek byla 

omezena maximální rychlost prùtoku pod 70 m/s.

Mìøicí rozsah pro zásuvné provedení, jednotky US:

K dosažení optimální výkonové charakteristiky se doporuèuje, aby za provozních podmínek byla 

omezena maximální rychlost prùtoku pod 230 ft/sec.

DN lb/h Sm3/h pøi 59 °F, 14,7 psi a scf/min. pøi 59 °F, 14,7 psi a

minimum maximum minimum maximum minimum maximum

1/2" 1,1 116 0,4 42 0,23 25

1" 4,4 440 1,6 160 1,0 96

1 1/2" 13,2 1220 4,8 450 3,0 266

2" 22 2002 8 740 5,0 436

3" 44 4466 16 1656 10 974

4" 84 8250 30 3060 18 1800

DN kg/h Nm3/h pøi 0°C, 1,013 bar a scf/min. pøi 15°C, 1,013 bar a

min. max. min. max. min. max.

80 20 2030 15,5 1570 9,6 974

100 38 3750 29,0 2900 18 1800

150 50 7500 38 5800 24 3600

200 80 12500 62 9666 38 6000

250 120 20000 93 15468 58 9600

300 180 28000 139 21655 86 13440

400 300 50000 232 38670 144 24000

500 500 80000 386 61870 240 38400

600 700 115000 540 88940 336 55200

700 900 159000 696 122970 432 76300

1000 2000 320000 1546 247846 960 153600

1500 2500 720000 1933 556844 1200 345600

DN lb/h Sm3/h pøi 59°F, 14,7 psi a scf/min. pøi 59°F, 14,7 psi a

minimum maximum minimum maximum minimum maximum

3" 44 4466 16 1657 9 926

4" 84 8250 30 3060 17 1710

6" 110 16500 40 6120 22,8 3420

8" 176 27500 64 10200 36,5 5700

10" 264 44000 98 16300 55 9120

12" 396 61000 146 22855 82 12768

16" 660 110000 245 40810 136 22800

20" 1100 176000 408 65300 228 36480

24" 1540 253000 570 93870 319 52440

28" 1980 349800 735 129800 410 22504

40" 4400 704000 1630 261200 912 145920

60" 5500 1584000 2040 587750 1140 328320
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� Upozornìní!

Uvedená prùtoèná množství jsou reprezentativní pouze pro kalibraèní podmínky a nemusí 

vyjadøovat výkonnost prùtokomìru za provozních podmínek a pøi aktuálním vnitøním prùmìru 

potrubí v mìøicím místì. Pro správnou volbu prùtokomìru a jeho velikosti se doporuèuje, abyste se 

obrátili na obchodní zastoupení Endress+Hauser nebo použili software balík E+H "Applicator".

Pøíklady v metrických jednotkách:

Pøíklady v jednotkách US:

Vstupní signál Stavový vstup (pomocný vstup):

U = 3…30 V DC, Ri = 5 kΩ, galvanicky oddìlený. Spínací úroveň ±3 až ±30 V DC.

Konfigurovatelný pro: reset sumátoru, potlaèení mìøené hodnoty, nastavení nulového bodu

Proudový vstup:

Volitelnì aktivní/pasivní, galvanicky oddìlený, rozlišení: 2 µA

• Aktivní: 4…20 mA, Ri ≤ 150 Ω, Uout = 24 V DC, odolný vùèi zkratu

• Pasivní: 0/4…20 mA, Ri ≤ 150 Ω, Umax = 30 V DC

10.1.4 Výstup

Výstupní signál Proudový výstup:

Volitelnì aktivní/pasivní, galvanicky oddìlený, volitelná èasová konstanta (0,0…100,0 s), volitelný 

rozsah, teplotní koeficient: typicky 0,005% z odeètené hodnoty/°C, rozlišení: 0,5 µA

• Aktivní: 0/4…20 mA, RL < 700 Ω (pro HART: RL ≥ 250 Ω)

• Pasivní: 4…20 mA; napájecí napìtí UN = 18…30 V DC; Ri ≥ 150 Ω

Impulsní/frekvenční výstup:

Volitelnì aktivní/pasivní, galvanicky oddìlený

• Aktivní: 24 V DC, 25 mA (max. 250 mA po dobu 20 ms), RL > 100 Ω (pouze pro desku I/O

s výmìnnými moduly, viz pøiøazení svorek → strana 33)

• Pasivní: otevøený kolektor, 30 V DC, 250 mA

• Frekvenèní výstup: frekvenèní rozsah 2…1000 Hz (fmax = 1250 Hz), støída 1:1, šíøka impulsu 

max. 2 s, volitelná èasová konstanta (0,0…100,0 s)

Velikost potrubí Plyn Provozní tlak Teplota Max. prùtok

DN bar a °C kg/h

50 Vzduch  1 25 910

50 Vzduch 3 25 3300

50 CO2 1 25 1300

50 CO2 3 25 3950

50 Metan 1 25 795

50 Metan 3 25 1500

Velikost potrubí Plyn Provozní tlak Teplota Max. prùtok

DN psi a °F lb/hr

2" Vzduch 14.7 77 2002

2" Vzduch 44.1 77 7260

2" CO2 14.7 77 2860

2" CO2 44.1 77 8690

2" Metan 14.7 77 1749

2" Metan 44.1 77 3300
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• Impulsní výstup: volitelná hodnota a polarita impulsu, nastavitelná šíøka impulsu (0,5…2000 ms)

Signál pøi alarmu Proudový výstup:

Volitelný bezpeènostní režim (napø. podle doporuèení NAMUR NE 43)

Impulsní/frekvenèní výstup:

Volitelný bezpeènostní režim

Stavový výstup:

“Nevede” v pøípadì poruchy nebo výpadku napájení.

Reléový výstup:

“Odpadlé relé” v pøípadì poruchy nebo výpadku napájení.

Proudový vstup:

Volitelná poruchová úroveň

Zátìž Viz “Výstupní signál”

Spínací výstup Reléový výstup:

Rozpínací (NC) nebo spínací (NO) kontakty 

(tovární nastavení: relé 1 = NO, relé 2 = NC), max. 30 V / 0,5 A AC; 60 V / 0,1 A DC, galvanicky 

oddìlený.

Konfigurovatelný pro: chybová hlášení, limitní hodnoty

Potlaèení mìøení pøi malém 

prùtoku

Programovatelné spínací body pro potlaèení mìøení pøi malém prùtoku.

Galvanické oddìlení Všechny vstupní, výstupní a napájecí obvody jsou vzájemnì galvanicky oddìleny.

10.1.5 Napájení

Elektrické pøipojení → strana 30 a další

Napájecí napìtí 85…260 V AC, 45…65 Hz

20…55 V AC, 45…65 Hz

16…62 V DC

Kabelová vývodka Napájecí kabel a signálový kabel (vstupy/výstupy):

• Kabelová vývodka M20 x 1,5 (8…12 mm)

• Závit pro kabelovou vývodku, ½" NPT, G ½"

Spojovací kabel pro oddìlené provedení:

• Kabelová vývodka M20 x 1,5 (8…12 mm)

• Závit pro kabelovou vývodku, ½" NPT, G ½"

Specifikace kabelu

(oddìlené provedení)

viz strana 31

Spotøeba AC: 85…260 V = 18,2 W ; 20…55 V = 14 W ; (vèetnì senzoru)

DC: 8 W (vèetnì senzoru)

Výpadek napájení Trvající min. 1 periodu napájení:

• EEPROM/HistoROM T-DAT ukládá data mìøicího systému v pøípadì výpadku napájení.

• HistoROM S-DAT je vymìnitelný èip pro ukládání dat, který obsahuje specifická data senzoru: 

(typ potrubí, jmenovitý prùmìr, výrobní èíslo, usmìrňovaè prùtoku, nulový bod atd).

• Sumátor se zastaví na poslední stanovené hodnotì

Vyrovnání potenciálù Nejsou potøebná žádná opatøení.

Informace o použití pøístroje v oblastech s nebezpeèím výbuchu viz doplňková dokumentace Ex.
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10.1.6 Provozní charakteristiky

Referenèní kalibraèní 

podmínky

• Ovìøeny podle ISO/IEC 17025

• Dohledatelné podle národních norem

• Teplota udržovaná v rozsahu ±0,5 °C pøi atmosférickém tlaku a normální vlhkosti

Maximální chyba mìøení Přírubové provedení:

±1,5 % z odeètené hodnoty pro 100 % až 20 % rozsahu za referenèních podmínek

±0,3 % z rozsahu pro 20 % až 1 % rozsahu za referenèních podmínek

Zásuvné provedení:

±1,5 % z odeètené hodnoty plus ±0,5 % z rozsahu

� Poznámka!

• Kalibraèním plynem bývá normálnì vzduch pøi referenèních kalibraèních podmínkách a pøi zcela 

otevøeném prùtokovém profilu.

• Charakteristiky pøístroje v mìøicím místì závisí na standardu instalace.

Opakovatelnost 0,5 % pro rychlost proudìní pøes 0,2 m/s

Doba odezvy Typicky ménì než 2 sekundy pro 63 % dané zmìny prùtoku (obousmìrnì).

10.1.7 Provozní podmínky: Instalace

Montážní pokyny viz strana 12 a další

Pøívodní a výstupní 

uklidňovací úsek potrubí

viz strana 14 a další

Délka spojovacího kabelu Max. 100 metrù, oddìlené provedení

Tlak systému viz strana 23

10.1.8 Provozní podmínky: Okolní prostøedí

Okolní teplota Standardnì: –20…+60 °C, na vyžádání –40…+60 °C

� Poznámka!

• Pøístroj instalujte ve stinném místì. Vyvarujte se pøímého pùsobení sluneèního záøení, zvláštì

v oblastech s horkým klimatem.

(Na vyžádání je k dispozici ochranná støíška.)

• Pøi okolní teplotì pod –20 °C mùže být snížena èitelnost displeje.

Skladovací teplota –40…+80 °C, doporuèená +20 °C

Krytí Standardnì: IP 67 (NEMA 4X) pro pøevodník a senzor

Odolnost vùèi rázùm Podle IEC 60068-2-31

Odolnost vùèi vibracím Akcelerace až do 1 g, 10…150 Hz, podle IEC 60068-2-6

Elektromagnetická 

kompatibilita (EMC)

Podle ÈSN EN 61326 a doporuèení NAMUR NE 21
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10.1.9 Provozní podmínky: Proces

Teplotní rozsah média Senzor:

t-mass F:

–40 °C…+100 °C

t-mass I: 

–40 °C…+130 °C

Těsnění:

t-mass F:

Viton –20°C…+100°C

Kalrez –20°C…+100°C

EPDM –40°C…+100°C

t-mass I (těsnicí kroužky): 

EPDM –40°C…+130°C

Nitrile –35°C…+130°C

Kalrez –20°C…+130°C

Rozsah tlaku média

(jmenovitý tlak)

t-mass F:

–0,5…40 bar pøetlak (–7,25 až 580 psi pøetlak)

t-mass I:

–0,5…20 bar pøetlak (–7,25 až 290 psi pøetlak)

Mezní prùtok Viz odstavec “Mìøicí rozsah” (→ strana 83 a další)

Tlaková ztráta Maximálnì 2 mbar (0,029 psi) (bez usmìrňovaèe prùtoku)

Tlak média Teplotní závislost tlaku podle EN (DIN), nekorodující ocel

a0005240
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Teplotní závislost tlaku podle JIS B2238 a ANSI 16.5, nekorodující ocel

a0005241

10.1.10 Mechanická konstrukce

Konstrukce / rozmìry Rozmìry a montážní délky pøevodníku a senzoru jsou uvedeny v Technické informaci. Viz 

dokumentace Technická informace TI069D.

Hmotnost

(metrické jednotky)

• Kompaktní provedení: viz níže uvedená tabulka

• Oddìlené provedení

– Senzor: viz níže uvedená tabulka

– Skøíň pro montáž na stìnu: 5 kg

Údaj hmotnosti v [kg].

Pro pøírubové provedení se hodnoty (hmotnost) týkají pøístrojù s pøírubami EN/DIN PN 40.

Hmotnost

(jednotky US)

• Kompaktní provedení: viz níže uvedená tabulka

• Oddìlené provedení

– Senzor: viz níže uvedená tabulka

– Skøíň pro montáž na stìnu: 11 lb

Údaj hmotnosti v [lb].

Pro pøírubové provedení se všechny hodnoty (hmotnost) týkají pøístrojù s pøírubami Cl 150.
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t-mass F / DN 15 25 40 50 80 100

Kompaktní provedení 7,5 8,0 12,5 12,5 18,7 27,9

Oddìlené provedení 5,5 6,0 10,5 10,5 16,7 25,9

t-mass I / délka senzoru 235 335 435 608

Kompaktní provedení 6,4 6,6 7,0 7,4

Oddìlené provedení 4,4 4,6 5,0 5,4

t-mass F / DN [inch] ½" 1" 1½" 2" 3" 4"

Kompaktní provedení 16,5 17,6 27,5 27,5 41,2 61,5

Oddìlené provedení 12,1 13,2 23,1 23,1 36,7 57,1

t-mass I / délka senzoru [inch] 9,25" 13,2" 17,1" 24,0"

Kompaktní provedení 14,1 14,5 15,4 16,3

Oddìlené provedení 9,7 10,1 11,0 11,9
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Materiál Hlavice nebo skříň převodníku:

• Hlavice kompaktního provedení: hliníková slitina s plastovaným povrchem

• Skøíň pro montáž na stìnu: hliníková slitina s plastovaným povrchem

• Hlavice oddìleného provedení: hliníková slitina s plastovaným povrchem

Připojovací hlavice, senzor (oddělené provedení):

hliníková slitina s plastovaným povrchem

Senzor t-mass F:

Tělo senzoru:

• DN 15…25 (DN 1/2" až DN 1"): nekorodující ocelolitina CF3M-A351

• DN 40…100 (DN 1 1/2" až DN 4"): 1.4404 podle EN10216-5 a 316/316L podle A312

Příruby (procesní připojení):

Podle EN 1092-1 (DIN 2501/DIN 2512N) / ANSI B16.5 / JIS B2238 

→ nekorodující ocel 1.4404 podle EN 10222-5 a 316L/316 podle A182

Tělo termosenzoru:

• 1.4404 podle EN10272 a 316L podle A479

• Alloy C22 a UNS N06022 podle B574

Čidla termosenzoru:

• 1.4404 podle EN10217-7 / 316L podle A249 nebo

• 1.4404 podle EN 10216-5 / 316L podle A213

• Alloy C22 a UNS N06022 podle B626

Těsnicí O-kroužky:

EPDM, Kalrez, Viton

Senzor t-mass I:

Zásuvná trubka:

Délka senzoru 235 (9"), 335 (13"), 435 (17"), 608 (24"):

1.4404 podle EN 10216-5 a 316/316L podle A312

Tělo termosenzoru:

• 1.4404 podle EN10272 a 316L podle A479

• Alloy C22 a UNS N06022 podle B574

Čidla termosenzoru:

• 1.4404 podle EN10217-7 / 316L podle A249 nebo

• 1.4404 podle EN 10216-5 / 316L podle A213

• Alloy C22 a UNS N06022 podle B626

Tlaková průchodka:

1.4404 podle EN 10272 a 316/316L podle A479

Těsnění tlakové průchodky:

PEEK
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Těsnicí kroužky:

EPDM, Kalrez, Nitrile

316/316L (vnìjší kroužek)

Nízkotlaké zásuvné procesní připojení (s uzavíracím ventilem):

Dolní část trubky:

1.4404 podle EN 10272 a 316/316L podle A479

Horní část trubky:

1.4404 podle EN 10216-5 a 316/316L podle A312

Kulový ventil:

1.4408 podle EN 10213-4 a CF8M

Těsnění:

PTFE

10.1.11 Komunikaèní rozhraní pro obsluhu

Zobrazovací prvky • Displej s tekutými krystaly: podsvícený, dvouøádkový s 16 znaky na øádku

• Volitelné zobrazení rùzných mìøených hodnot a stavových velièin

• Pøi okolní teplotì pod –20 °C mùže být snížena èitelnost displeje.

Ovládací prvky • Místní ovládání pomocí tlaèítek (–, +, E)

• Menu rychlého nastavení pro okamžité uvedení do provozu

Jazyky English, Deutsch, Francais, Espanol, Italiano, Nederlands, Norsk, Svenska, Suomi, Portugues, 

Polski, Èesky

Dálkové ovládání Ovládání pomocí protokolu HART
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10.1.12 Certifikáty a schválení

Certifikace Ex Informace o aktuálnì dostupných provedeních Ex (ATEX, FM, CSA) obdržíte u obchodního 

zastoupení Endress+Hauser na vyžádání. Veškeré údaje o ochranì pøed nebezpeèím výbuchu 

najdete v samostatné dokumentaci Ex, která je k dispozici na vyžádání.

a0005128-en

Obr. 44: Příklad přístrojů t-mass v oblastech s nebezpečím výbuchu (příklad t-mass 65F)

Schválení pro tlakové mìøicí 

pøístroje

Prùtokomìry o jmenovitém prùmìru menším než nebo rovném DN 25 odpovídají Èlánku 3 (3) 

Evropské smìrnice 97/23/EC (Pressure Equipment Directive - smìrnice pro tlaková zaøízení, 

odpovídá Naøízení vlády è. 26/2003 Sb.) a jsou konstruovány v souladu s osvìdèenou strojírenskou 

praxí. Pro vìtší jmenovité prùmìry jsou na vyžádání k dispozici doplňkové certifikáty dle kategorie 

Cat. II/III (podle média a provozního tlaku).

Oznaèení CE ( ) Mìøicí systém vyhovuje zákonným požadavkùm smìrnice EC.

Endress+Hauser potvrzuje úspìšné testování pøístroje umístìním znaèky CE.

Oznaèení C-tick ( ) Mìøicí systém splňuje požadavky elektromagnetické kompatibility (EMC) australské instituce 

Australian Communications and Media Authority (ACMA).

Další normy a smìrnice ÈSN EN 60529:

Stupeň krytí hlavicí nebo skøíní pøístroje (kód IP)

ÈSN EN 61010-1:

Bezpeènostní pøedpisy pro elektrické mìøicí, øídicí, regulaèní a laboratorní pøístroje.

ÈSN EN 61326/A1 (IEC 1326):

"Rušivé vyzaøování v souladu s požadavky na zaøízení tøídy A". Elektromagnetická kompatibilita 

(požadavky EMC)

NAMUR NE 21:

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) v prùmyslových procesech a u laboratorních pøístrojù.

NAMUR NE 43:

Standardizace signálové úrovnì pro poruchové informace digitálních pøevodníkù s analogovým 

výstupním signálem.

NAMUR NE 53:

Software provozních pøístrojù a pøístrojù pro zpracování signálu s digitální elektronikou.

II2GD / Cl. 1 Div. 1 II3G / Cl. 1 Div. 2

E sc
E+

EX EX

Oblast s nebezpečím výbuchu Bezpečná oblast
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10.1.13 Informace pro objednání

Obchodní zastoupení Endress+Hauser vám na vyžádání poskytne podrobné informace

pro objednání a informace o objednacích kódech.

10.1.14 Pøíslušenství

Pro pøevodník a senzor jsou k dispozici rùzná pøíslušenství, která si mùžete samostatnì objednat

u Endress+Hauser (→ strana 65).

Obchodní zastoupení Endress+Hauser vám poskytne podrobné informace o objednacích kódech 

pøíslušenství dle vašeho výbìru.

10.1.15 Dokumentace

❑ Technická informace t-mass 65F, 65I (TI069D)

❑ Popis funkcí pøístroje t-mass 65 (BA112D)

❑ Doplňková dokumentace certifikace Ex: ATEX, FM, CSA
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